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APPEARANCE (see fig. A on p. 2)
@ - volume control wheel; @ — mute button; ® — LED indicator; @ — power button; ® —
USB (C) connector; ® — 3.5 mm AUX connector; @ — microphone.
SPECIFICATIONS
Intended use. Lorgar Noah 501 is over-the-ear headset with a retractable microphone. The
headset is designed for audio input and output while gaming, making voice calls and working
in other applications. Compatible with PCs, gaming, mobile devices, etc.
Design features. 195x185x80 mm, 247 g. ABS plastic, polyurethane.
Functional features. Connection: BT 5.3 (up to 10 m, 10 dBm, 0.01 W), 3.5 mm AUX cable.
Battery: non-removable, lithium polymer, 1000 mAh, 3.7 V; 2 300 recharge cycles. Charging:
2 h, via USB (C). Power: input 5 V, 1.0 A (DC), up to 5.0 W. Working time: up to 58 h.
Microphone: omnidirectional, (-42 + 3) dB. Speakers: 40 mm, 123 dB, 20-20000 Hz,
32 Ohms, 20 mW. Operating conditions: temp. =20...+40 °C, RH45-75 % (non-condensing).
Package contents. LRG-GHS501 headset, USB cable (0.8 m), 3.5 mm AUX cable (1.5 m),
quick start guide.
SAFE USE GUIDELINES
To avoid hearing damage, set the volume to minimum before using the headset, do not set
the volume to high for long periods of time during use. Do not use the headset while driving.
Do not expose the headset to high temperatures (from heaters or direct sunlight) or high
humidity, and avoid the ingress of dust and liquids. Clean the headset only after unplugging
it from the power supply, using only a dry or slightly damp cloth without any washing or
cleaning agents. Do not drop the headset, disassemble or repair it yourself.
OPERATION
Charging. Fully charge the battery before using the headset for the first time (see fig. B on
p. 2). While charging, the LED indicator @ lights red; when fully charged, the indicator light
turns off and the headset stops charging.
Turning the on/off. Button i See fig. Donp. 2
Wireless connection. Turn on BT on your device *, find and select “Lorgar Noah 501” to
connect. To delete pairing information, press and hold buttons @ and @ simultaneously for
3 seconds.
Wired connection. See fig. C on p. 2. When wired, the headset works without tuming on and
without the functions of @ and @ buttons. Headphones and microphone will not work at the
same time if the audio output and input on the device * are through different connectors.
TROUBLESHOOTING
Make sure that the headset is selected for audio input and output in the settings of the device *
or the application that you are using. Check the volume level on the headset and on the
device *. Check the microphone sensitivity level in the settings of the device * or the
application that you are using. Check system settings that may restrict microphone use. Make
sure that the cable is connected correctly and is not damaged. If the headset is not working
properly, contact customer service (e-mail: support@lorgar.eu; online chat: lorgar.com;
feedback form: lorgar.com/for-users).
ADDITIONAL INFORMATION
We hereby reserve the right to change the information contained herein without prior notice
to the end users. Up-to-date information and full description, connection and operation steps,
certificates, warranty conditions are available in the complete user manual at
lorgar.com/drivers-and-manuals.
Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. Made in China. All trademarks and brand names are the property of their respective
owners.

* Device means a computer, a laptop, a tablet, a smart TV, etc.
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3HELLUHI BbIMMAL (rn. man. AHac. 2)
@ - Kona parynsiBaHHs ryuHacui; @ — kHorka aakmniouaHHs ryky; @ — LED-inabikaTap; @ —
KHoMKa cinkaeaHHs; & — pa3aeim USB (C); ® — pasgsim AUX 3,5 MM; @ — MikpadoH.

T3XHIYHbIA XAPAKTAPbLICTbIKI
Mpbi3HayaHHe. BecnpaBaaHas rapHiTypa Lorgar Noah 501 — rata MaHiTOpHbIS HaByLUHiKi
3aKpeiTara Teiry 3 BbICOYHbIM MiKpa(boHaM I'apHi'rypa npbi3HayaHa Ans yBoay i BbIBaay ryky
nagyac rynbHsy, ranacasblx BbiKMikay i Mpausl ¥ po3HbiX Aadatkax. CymsiwuvansHas 3
KamnyTapami, rynibHsBbIMi, MaGinbHbIMI NPpbINafami i iHw.
KchprKThlthlﬂ acaﬁnlsacul 195x185x80 mm, 247 r. ABC-nnacTbIk, NosiypaTaH.
MapkntousHHe: BT 5.3 (aa 10 m, 10 aBbm, 0,01 Br), kabenb
AUX 3,5 Mm. AkymynsiTap: Hs3abIMHbI, niTbiinanimepHel, 1000 MA-T, 3,7 B; 2 300 ublknay
nepasapagki. 3apagka: 2 r, npa3 pasabim USB (C). CinkasanHe: yaxoa 5 B, 1,0 A (DC), aa
5,0 BT. Yac npaupl: Aa 58 r. MikpadboH: yceHakipaBaHbl, (—42 + 3) Ab. [biHamiki: 40 mm, 123 ab,
20-20 000 'y, 32 Om, 20 MBT. YMOBbI 9kcnnyaTaubli: Tamn. —20...+40 °C, agH. Biner. 45-75 %
(6e3 kaHAdHCaubIi).
Kamnnekraubifi: rapHitypa LRG-GHS501, USB-kabenb (0,8 m), kabenb AUX 3,5 mm (1,5 m),
kapoTkae KipayHilTBa KapbiCTarnbHika.

MPABIbl BACNEYHATA BbIKAPbICTAHHA
Kab6 nasberHyLib naLLkopkaHHs CribiXy, Nepaj BblkapbiCTaHHEM rapHiTypbl YCTantonLe rydHacLb
Ha MiHIMyM, Magdqac BblKapbiCTaHHA HE MaBsriyBaiue ryyHacub Ha npausmbl Yac. He
BbIKAPbICTOYBAliLe rapHiTypy magdac KipaBaHHs TpaHCMapTHbIM cpoakam. He mapsspraiue
rapHiTypy Y3A3esHHIO BbICOKIX TaMMepaTyp (af HarpaBanbHbIX NPbIGopay L NpamblX COHEYHbIX
npamsHéY), naeblliaHai BinMbroTHacLi, nasdsranue nanagaHHs nbily, BagKacuen. A4biCTka
paryckaelua Tomnbki Macns agKtousHHSA af KpbiHiLb! CiNkaBaHHS i TOMbKi CyxXomn Lj 3nérky
BiflbroTHal TkaHiHal, 6e3 yXbIBaHHS MblHbIX Lj ayblludanbHbiX cpoakay. He panyckaiue
naj3eHHs rapHiTypbl, He pasbipaiiLie i He pamMaHTyiLie sie camacTonHa.
KCMINYATAUbIA

3apapka. Mepap nepLubiM BbikapbiCTaHHEM Liarnikam 3apaggiue akymynsarap (rn. man. B Ha
c. 2). Napyac 3apapk LED-iHgsikatap () rapbiup YbIPBOHbLIM; Mpbl MOyHaW 3apapubl €H
3racae, a najjaya CinkaBaHHsl f1a rapHiTypbl CribIHsieLLa.
YKNo43HHE/BbIKIIOY3HHE rapHiTypbl. PyHKLUbI kHonak. M. man. D Ha c. 2.
BecnpaBaaHoe nagkniousHHe. AkTbiByiue BT Ha npbinagse *, 3Hanggsiue i abspbiue
«Lorgar Noah 501» ans cnany4anHs. Kab Bbiaaniub iHcbapmauplio ab cnanyyaHHi, HalicHiLe
i yTpeIMniBariLe agHayacosa kHomki @ i @ Ha npausry 3 cekyHa.
MpaBaaHoe naaknoyaHHe. M. man. C Ha c. 2. Mpbl NpaBagHbIM NAAKIIOY3HHI rapHiTypa
npauye 6e3 yknouaHHs i 6e3 yHKubI kHonak @ i @. HasywwHiki i MikpadoH He ByayLb
npauaBaub agHayacoea, kani Ha npbinagse * Bbixag i yBaxod  ayablécirHany
aXbILULUAYISIOLLA NPa3 PO3HbIS Pa3abIMbl.

TIKBIOAUBIS HACMPAYHACLEEN
MepakaHaiiLecs, WTO rapHiTypa BbibpaHa Ans yBody i BbiBagy ryky ¥ Hanagax npbinagbl *
abo papatky, ki BblkapbicToyBaeuua. lMpaBepue Y3poyHi ryy4Hacui Ha rapHiTypbl i Ha
npbinaase *. MpaBepue Y3poBeHb afgdyBanbHacui MikpadoHa ¥ Hanagax npbinagel * abo
Aapatky, siki BblkapbicToyBaeuua. MpasepLe CiCTaMHbIA Hanagpl, sikis MoryLb abMsxoyBaLb
npauy mikpadoHa. MepakaHaiiuecs, WTo kabenb naanyyaHbl NpasinbHa | He NalKomkaHbI.
Kani rapHiTypa He npaLye HanexHbIM YblHaM, 3BsipHiLlecs Y cnyx©Gy naaTpbiMki (311. nowrTa:
support@lorgar.eu; aHnaiiH-4at: lorgar.com; chopma 3BapotHaii cyssi3i: lorgar.com/for-
users).

OAOATKOBASA IHOAPMALbIA
MpbiBeaseHas iHapmaubisi Moxa Obllb 3MeHeHa 6e3 anaBsLYdHHA KapbiCTasbHikay.
AxryanbHasi iHcbapmaubis i nagpabsisHae anicaHHe, aTanbl NAAKMOY3HHA | aKcrnyaTaubli,
cepTbichikaTbl, rapaHTblfHbIA YMOBbI AACTYMHbI ¥ MOYHa IHCTPYKUbI KapbiCTarnbHika Ha BI6-
cTapoHubl lorgar.com/drivers-and-manuals. Boiropua: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). 3po6neHa y Kitai. Yce Ha3BaHblIsi raHANEBbIS
MapKi i ix Ha3Bbl 3'AyNsOLLA YracHacLto iX aanaBeaHbIX yrafanbHikay.

* Mpbinaga — kamnyTap, HOYTOYK, NMaHLWaT, cMapT-Thir. A.



IZGLED (v. sliku A na str. 2)
@ - togki¢ za kontrolu glasnoce; @ — dugme za iskljuGivanje zvuka; @ — LED indikator;
@ - dugme za napajanje; ® — USB (C) prikljuéak; ® — AUX prikljucak 3.5 mm;
@ — mikrofon.
SPECIFIKACIJE
Namjena: Lorgar Noah 501 beZi¢ne sluSalice su monitorske slusalice zatvorenog tipa sa
mikrofonom na uvlacenje. Slusalice su dizajnirane za unos i izvodenje zvuka tokom igranja,
glasovnih poziva i aktivnosti u drugim aplikacijama.
Dizajnerske karakteristike: 195x185x80 mm; 247 g; ABS plastika, poliuretan.
Funkcionalne karakteristike. Povezivanje: BT 5.3 (do 10 m, 10 dBm, 0.01 W), AUX kabl od
3.5 mm. Baterija: ugradena, LiPo, 1000 mAh; 3.7 V; 2 300 ciklusa ekstra punjenja; punjenje:
2 sata, preko priklju¢ka USB (C). Napajanje: (DC) 5V / 1 A, do 5.0 W. Vrijeme rada: do
58 sati. Mikrofon: omnidirekcioni, (-42 +3) dB. Zvuénici: 40 mm, 123 dB, 20-20000 Hz,
32 Q, 20 mW. Uslovi koriséenja: —20...+40 °C, rel. viaz. 45-75 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke: slusalice LRG-GHS501, USB kabl (0,8 m), AUX kabl od 3,5 mm (1,5 m),
kratki korisnicki vodic.
PRAVILLA SIGURNE UPOTREBE
Prije koriStenja slusalica podesite jacinu zvuka na uredaju * na minimalno da biste izbjegli
ostecenje sluha. Nemojte koristiti slusalice dok vozite. Ne izlaZite visokim temperaturama (od
grijaga ili direktnog sunca), visokoj viaznosti, izbegavajte prasine, tecnosti. Ciscenje je
dozvoljeno tek nakon odspajanja iz struje i samo suvom ili blago nalazenom krpom, bez
upotrebe deterdZenata ili sredstava za ¢iS¢enje. Pazite da sluacice ne padnu. Nemojte sami
rastavljati ili popravljati slusalice.
KORISCENJE
Punjenje. Prije prve upotrebe potpuno napunite bateriju (v. sliku B na str. 2). Tokom punjenja
LED indikator @ svijetli crveno; kada se slualice potpuno napune, lampica se gasi a
napajanje slusalica se prekida.
Ukljuciivanje/ iskljucivanje slusalica. Karakteristike dugmadi: v. sliku D na str. 2.
Beziéno povezivanje. Omogucite BT na svom uredaju *, pronadite i izaberite "Lorgar
Noah 501" za povezivanje. Za brisanje informacija o povezivanju istovremeno pritisnite i
drzite dugmad @ i @ 3 sek.
Zicano povezivanje. V. sliku C na str. 2. Uz Zi&no povezivanje slusalice rade bez ukljugivanja
i bez funkcija dugmadi @ i @ Slusalice i mikrofon nece raditi istovremeno ako uredaj * ima
audio izlaz i ulaz preko razli¢itih prikljuaka.
RESAVANJE PROBLEMA
Provjerite jesu li slualice odabrane za audio unosi izvodenje u pode$avanjima uredaja * ili
aplikacije koju koristite. Provjerite nivo jacine zvuka na slusalicama i na uredaju *. Provjerite
nivo osjetljivosti mikrofona u podeSavanjima vaseg uredaja * ili aplikacije koju koristite.
Provjerite sistemska pode$avanja koja mogu ograni¢avati rad mikrofona. Uvjerite se da je
kabl pravilno spojen i da nije o$te¢en. Ako slusalice ne rade ispravno, kontaktirajte podrsku
(e-posta: support@lorgar.eu; online chat: lorgar.com; obrazac za povratne informacije:
lorgar.com/for-users).

DODATNE INFORMACIWE
Ove informacije mogu se mijenjati bez najave korisnicima. Azume informacije i detaljan opis,
faze povezivanja i kori$¢enja, certifikati, uslovi garancije dostupni su u potpulom korisni¢kom
priruéniku na web stranici lorgar.com/drivers-and-manuals.
Proizvodac: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i njihovi nazivi su svojina njihovih vlasnika.

* Uredaj je racunar, laptop, tablet, smart TV itd.
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BBHLUEH BU[ (BX. dour. A Ha cTp. 2)
@ - Korenue 3a perynupaHe Ha cunata Ha 3syKa; (@ — ByTOH 3a M3KMIoYBaHe Ha 3ByKa;
— LED wHgukatop; @ - 6yToH 3a 3axpaHeaHe; () — koHektop USB (C);
® — koHekTop AUX 3,5 mm; (@) — MUKPOGHOH.

TEXHWUYECKW OAHHU

MpeaHa3sHaveHue: GeaxuyHaTta rapHutypa Lorgar Noah 501 ca MOHWUTOpPHM crywanku ot
3aTBOPEH TUM C NpuGMpaLL Ce MUKPOOH. MapHUTypaTa e npeHa3HayeHa 3a BbBEXAaHE 1
u3BEXJaHe Ha 3BYK, KOraTo UrpaeTe Wrpy, MPOBEXAATE rMAcoBM MOBUKBaHWS U pabotute ¢
[Py NPUTIOXEHNS!.
Cbamecmma C KOMMIOTPY, FeRMBPCKM, MOGUITHN YCTPOVICTBA 1 AP.

TU Ha KOHC' Ta: 195x185x80 mm; 247 g; ABS nnactmaca, nonmypeTaH.
myHKuMoHanHM ocobeHocTu. Cebp3BaHe: BT 53 (ao 10 m, 10 dBm, 001 W), kaben
AUX 3,5 mm. Batepusi: HecMeHsiema, nuTuit-nonumepHa, 1000 mAh, 3,7 V; = 300 uukbna
Ha npesapexpaH. MbnHo 3apexpaaHe: 2 yaca, ype3 USB (C).3axpaHBaHe: Bxop 5 V,
1,0 A (DC), o 5,0 W Bpeme 3a pabora: o 58 yaca. MUKpohoH: MHOronocouyeH, (-42 + 3)
dB. Bucokorosoputerm: 40 mm, 123 dB, 20—20000 Hz, 32 Om, 20 mW. Ycnosusa Ha
ekcnnoarauus: Temn: —20...+40 C OTH. BN. 45— 75 % (Gea KoHneHaaLuAa)
OKOMMNNEKTOBaHOCT: rapHUTypa LRG- GHS501, kaben USB (0,8 m), kaben AUX 3,5 mm
(1,5 m), kpaTko pbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens.

ABUIA 3A BE3OIMNACHA YINOTPEBA
Mpean fa w3nonaeate rapHUTypara, HacCTPONTE cUnata Ha 3ByKa Ha YCTPOWCTBOTO * Ha
MUHUMYM, 3a Aa u3berHeTe yBpexaaHe Ha criyxa. He uanonasainTe rapHuTypata ro speme
Ha wocmpaHe. He u3naraiTe Ha BUCOKM Temriepatypu (OT HarpeBaTenu Wnu npsika
CribHYeBa CBETIMHA), BUCOKA BNaXHOCT, u3bsarsaiTe npax, Te4HocTu. MouncTeaiite camo
Ccefj U3KMKOYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo W Camo CbC CyXa UMW Neko BriaxHa kbpna, 6e3 aa
u3non3eate AETEPreHTM UK MouncTBaLM npenapatu. He gonyckaite nagaHeto my. He
pasrnobsiBaiiTe U He peMOHTUpaliTe rapHUTypaTa camu. B criyyan Ha nospega ce o6bpHeTe

KbM CEPBU3EH LEHTBP.

EKCMIOATALUMA
3apexnaaHe. 3apefieTe HanbiHO GaTepusita, NPeAn Aa 51 M3MON3BaTe 3a MbPBA MbT (BX.
cur. B Ha cTp. 2). Mo Bpeme Ha 3apexaaHe LED uHgukatopa () CBETH B YEPBEHO; NPy MbIIHO
3apexpaHe Toil M3racsa 1 3axpaHBaHeTo Ha rapHUTypaTa cmpa.
BknoyBaHe/u3kniouBaHe Ha rapHuTypaTta. ®yHKUUM Ha GyToHUTe: BX. chur. D Ha cTp. 2.
Be3xunyHo cBbp3BaHe. AkTuBupaiiTe BT Ha ycTpoiicTBOTO *, HamepeTe 1 n3bepete Lorgar
Noah 501" 3a caBosiBaHe. 3a Aa uaTpueTe vHpopmaumsTa 3a cABOsIBaHe, HaTUCHETE U
3a/]pbKTe eAHOBPEMEHHO ByToHUTe @ 1 @ 3a 3 CekyHaM.
HatucHeTe v 3afpbxTe GyToHa @ 3a 2 CeKyHaW, MHAMKATOPBT () LU CBETHE B YEPBEHO W
uie uaracHe.
2KuuHo cBbp3BaHe. Bxre dur. C Ha cTp. 2. Mpu )UYHO CBBbp3BaHe, rapHuTypara pabotu
6e3 Bknio4BaHe 1 6e3 dyHkuumuTe Ha GyToHuTe @ 1 @. Crywankute n MUKPOGOHBT HAMa
fa paboTAT eJHOBPEMEHHO, @Ko ayaMOM3XOALT U BXOALT Ha YCTPOICTBOTO * ca upe3
Pa3NU4YHN KOHEKTOPU.

OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU
YBepeTe ce, Ye rapHuTypaTa e u3bpaHa 3a 3an1c 1 U3BEXAAHe Ha 3BYK B HACTPOMKUTE Ha
M3MON3BaHOTO YCTPOICTBO * UnK MpuroxeHue. MpoBepeTe HUBOTO Ha 3Byka Ha rapHUTYpaTa
1 Ha YCTPOWCTBOTO *. MpoBEpeTe HUBOTO HAa YyBCTBUTENIHOCT HA MAKPO(OHA B HACTPOWKUTE
Ha M3MON3BaHOTO YCTPOWCTBO * UM npunoxeHue. MpoBepeTe CUCTEMHUTE HACTPOWKMA,
KOWTO MOraT Aa orpaHuyaT paGoTaTta Ha MUKPO(OHa. YBepeTe ce, Ye KaGenbT e CBbp3aH
MPaBUITHO 1 HE € NoBpeaeH. AKO rapHUTypaTa He paGoTi MPaBMUITHO, CBBbPXETE Ce C OTAena
3a obcnyxsaHe Ha knueHTn (e-mail: support@lorgar.eu; oHnaiH yar: lorgar.com; chopma
3a obpaTtHa Bpb3ka: lorgar.com/for-users).

AOOMBbIHUTENHA UHOOPMALIMA

MpefoctaBeHata uHopMaums Moxe fga 6Gbge npomeHeHa 6e3 npeaussecTe Ha
notpebutenute. AKTyanHa nHchopmaums 1 MoapoGHU ONMUCaHMS, CTBIKKA 3a CBbp3BaHe U1
pabora, cepTdMKaTh, rapaHLMOHHU YCIIOBUSI Ca HanM4yHM B MbIHOTO PBKOBOACTBO 3a
noTpe6utens Ha lorgar.com/drivers-and-manuals.
Mpoussoguten: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunbp). MponsseaeHo B Kutai. Beuyku crioMeHaTyt TbProBCKM Mapku 1 UMeHa Ha
Mapky ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE M COGCTBEHMLIN.

* YCTPOMCTBO — KOMMIOTBP, NanTon, TabneT, cMapT Tenesu3op 1 ap.



VZHLED (viz obr. A na str. 2)
@ - kole¢ko ovladani hlasitosti; @ — tla¢itko vypnuti zvuku; @ — LED indikator; @ — tlagitko
napajeni; ® — konektor USB (C); ® — 3,5mm konektor AUX; @ — mikrofon.
SPECIFIKACE
Uréeni: bezdratova nahlavni souprava Lorgar Noah 501 jsou monitorova sluchatka
uzavieného typu s vysuvnym mikrofonem. Sluchatka jsou navrzena tak, aby umoziiovala
vstup a vystup zvuku pfi hrani her, hlasovych hovorech a praci v dal$ich aplikacich.
Kompatibilni s po€itaci, hernimi zafizenimi, mobilnimi zafizenimi atd.
Konstrukéni vliastnosti: 195%185x80 mm; 247 g; plast ABS, polyuretan.
Funkéni vlastnosti. Pfipojeni: BT 5.3 (az 10 m, 10 dBm, 0,01 W), kabel AUX 3,5 mm.
Baterie: nevyjimatelna, li-pol, 1000 mAh; 3,7 V; = 300 dobijecich cykld; pIné nabiti: 2 h, pfes
USB (C). Napajeni: vstup 5 V, 1,0 A (DC), az 5,0 W Provozni doba: az 58 h. Mikrofon:
v8esmérovy, (-42 + 3) dB. Reproduktory: 40 mm, 123 dB, 20-20000 Hz, 32 Q, 20 mW.
Provozni podminky: =20...+40 °C, rel. vihkost 45-75 % (bez kondenzace).
Obsah baleni: nahlavni souprava LRG-GHS501, kabel USB (0,8 m), kabel AUX 3,5 mm
(1,5 m), struéna uzivatelska prirucka.
PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI
Aby nedoslo k poskozeni sluchu, nastavte pfed pouZitim nahlavni soupravy hlasitost na
minimum a béhem pouzivani nahlavni soupravy nezvysujte hlasitost po dlouhou dobu.
Nepouzivejte nahlavni soupravu pfi fizeni vozidla. Nevystavujte nahlavni soupravu vysokym
teplotam (horku nebo pfimému slune¢nimu zafeni), nadmérné vihkosti, prachu nebo
tekutinam. Cistéte ji pouze po odpojeni od zdroje napajeni a pouze suchym nebo mimé
navihéenym hadfikem, bez pouZiti isticich prostfedkid a saponati. Nahlavni soupravu
nepoustéjte na zem, nerozebirejte ji ani ji sami neopravuijte.
PROVOZ
Nabijeni. Pfed prvnim pouZitim baterii pIné nabijte (viz obr. B na str. 2). Béhem nabijeni
indikator LED ® sviti Cervené; po Uplném nabiti zhasne a napdjeni nahlavni soupravy se
prerusi.
Zapnuti/ vypnuti. Funkéni vlastnosti tlacitek: viz obr. D na str. 2.
Bezdratové pripojeni. Aktivujte BT na zafizeni *, vyhledejte a vyberte "Lorgar Noah 501"
pro spojovani. Chcete-li informace o spojovani vymazat, stisknéte a podrzte soucasné
tlacitka @ a @ po dobu 3 sec.
Dratové pfipojeni. Viz Obr. C na str. 3. Pfi dratovém pfipojeni funguje nahlavni souprava
bez zapnuti a bez funkci tlacitek @ a @. Sluchatka a mikrofon nebudou fungovat sou¢asné,
pokud je v zafizeni * vystup a vstup zvukového signalu provadén prostiednictvim riznych
konektoru.

ODSTRANOVANI PROBLEMU
Ujistéte se, Ze nahlavni souprava je vybrana pro zadznam a vystup zvuku v nastaveni
zafizeni * nebo v aplikace, kterou pouzivate. Zkontrolujte Groveri hlasitosti na sluchatkach a
na zafizeni *. Zkontrolujte Groveri citlivosti mikrofonu v nastaveni pouzivaného zafizeni *
nebo v aplikace. Zkontrolujte systémova nastaveni, kterA mohou omezovat fungovani
mikrofonu. Ujistéte se, Ze je kabel spravné pifipojen a neni poskozen. Pokud nahlavni
souprava nefunguje spravné, kontaktujte podporu (e-mail: support@lorgar.eu; online chat:
lorgar.com; formular zpétné vazby: lorgar.com/for-users).

DALSI INFORMACE

Informace zde obsaZené se mohou zménit bez predchoziho upozornéni uzivateld. Aktualni
informace a podrobné popisy, kroky pfipojeni a provozu, certifikaty a zaruéni podminky jsou
k dispozici v uplné uZivatelské pfiru¢ce na lorgar.com/drivers-and-manuals.
Vyrobce: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kypr). Vyrobeno v Ciné. Véechny uvedené ochranné znamky a obchodni nazvy jsou
majetkem pfislusnych vlastnikd.

* Zafizenim jsou pocita¢, notebook, tablet, chytry televizor atd.
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AUSSENANSICHT (siehe Abb. A auf S. 2)
@ - Lautstdrkerad; @ - Stummschalttaste; ® — LED-Anzeige; @ — Einschalttaste;
(® — USB (C) Anschluss; ® — 3,5 mm AUX-Anschluss; @ — Mikrofon.
TECHNISCHE KENNDATEN
Ver das Headset Lorgar Noah 501 ist ein OhrumschlieBender
Kopfhérer mit einziehbarem Mikrofon. Das Headset wurde fiir die Audioeingabe und -
ausgabe beim Spielen, Telefonieren und fiir die Arbeit in verschiedenen Anwendungen
konzipiert.
Kompatibel mit Computern, Spiel- und Mobilgeraten usw.
Konstruktionsmerkmale: 195x185x80 mm; 247 g; ABS-Kunststoff, Polyurethan.
Funktionsmerkmale. Anschluss: BT 5.3 (bis zu 10 m, 10 dBm, 0,01 W), 3,5-mm
AUX-Anschlusskabel. Akku: nicht entfernbar, Lithium-Polymer, 1000 mAh; 3,7 V,
2300 Ladezyklen; volle Ladung: 2h, Uber USB (C). Stromversorgungsausgang:
5V/1A(DC), bis zu 5,0 W. Betriebsdauer: bis zu 58 Stunden. Mikrofon: omnidirektional,
(-42 £ 3)dB. Lautsprecher: 40 mm, 123dB, 20-20000Hz, 32 Ohm, 20 mW.
Betriebsbedingungen: -20...+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit 45-75 % (nicht kondensierend).
Lieferumfang: Headset LRG-GHS501, 3.5-mm  AUX-Anschlusskabel (1,5 m),
USB-Kabel (0,8 m), Schnellstartanleitung.
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Stellen Sie vor der Verwendung des Headsets die minimale Wiedergabelautstarke am
Geréat * ein, um Gehoérschaden zu vemmeiden. Verwenden Sie das Headset nicht beim
Autofahren. Setzen Sie das Headset nicht hohen Temperaturen (durch Heizungen oder
direkte Sonneneinstrahlung), hoher Luftfeuchtigkeit, Staub und Flissigkeiten aus. Reinigen
Sie das Headset nur nach dem Trennen von der Stromversorgung und nur mit einem
trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch, ohne Verwendung von Wasch- oder
Reinigungsmitteln. Lassen Sie es nicht fallen. Zerlegen oder reparieren Sie das Headset nicht
selbst. Wenden Sie sich im Falle einer Stérung an ein Servicezentrum.
AUSNUTZUNG
Aufladen. Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf (siehe Abb. B auf
S. 2). Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die LED-Anzeige ® rot; wenn das Headset
vollstandlg aufgeladen ist, erllscht sie und die Stromzufuhr wird unterbrochen.
T : siehe Abb. D auf S. 2.
Kabellose Verbindung. Aktivieren Sie BT auf dem Gerét *, suchen Sie das “Lorgar Noah
501" und wahlen Sie es zum Koppeln aus. Um die Kopplungsinformationen zu I6schen,
halten Sie die Tasten @ und @ fir 3 Sekunden gleichzeitig gedriickt.

Ver Siehe Abb. C auf S. 3. Bei einer Kabelverbindung
funktlomerl das Headset ohne Einschalten und ohne Tastenfunktionen @ und @. Kopfhérer
und Mikrofon funktionieren nicht gleichzeitig, falls die Ausgabe und Eingabe des Audiosignals
am Gerat * Uiber unterschiedliche Anschliisse erfolgen (E-Mail: support@lorgar.eu; Online-
Chat: lorgar.com; Feedback-Formular: lorgar.com/for-users).

FEHLERBEHEBUNG

Stellen Sie sicher, dass das Headset in den Einstellungen des verwendeten Gerats * oder
der Anwendung fiir die Audioaufnahme und -ausgabe ausgewahlt ist. Uberpriifen Sie die
Lautstarkepegel am Headset und am Gerat *. Uberpriifen Sie die Systemeinstellungen, die
die Arbeit des Mikrofons einschranken kénnen. Kontrollieren Sie die Mikrofonempfindlichkeit
in den Einstellungen des Gerats * oder der von lhnen verwendeten Anwendung.
Vergewissem Sie sich, dass das Kabel richtig angeschlossen und nicht beschadigt ist. Wenn
das Headset nicht richtig funktioniert, wenden Sie sich an den Kundendienst.

WEITERE INFORMATIONEN
Die hierin enthaltenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden.
Aktuelle Informationen und detaillierte Beschreibungen, Anschluss- und Bedienschritte,
Zertifikate, Garantiebedingungen finden Sie in der vollstandigen Installations- und
Bedienungsanleitung unter lorgar.com/drivers-and-manuals.
Hersteller: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Zypern). In China hergestellt. Alle erwdhnten Warenzeichen und Markennamen sind das
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

* Gerat — Computer, Laptop, Tablet, Smart-TV usw.



VALISVAADE (vt joonis A Ik 2)
@ - helitugevusratas; @ - vaigistusnupp; @ — LED indikaator; @ — toitenupp; & — USB (C)
pesa; ® — 3,5 mm AUX pesa; @ — mikrofon.

TEHNILISED ANDMED

Eesmark: Lorgar Noah 501 on sissetdmmatava mikrofoniga suletud tiiipi kdrvaklapid Ule
korva. Peakomplekt on méeldud heli sisestamiseks ja valjastamiseks mangude, haélkonede
ajal ja teistes rakendustes té6tamisel. Uhildub arvutite, méngude, mobiilseadmetega jne.
Disaini omadused: 195%185x80 mm; 247 g; ABS plastik, polluretaan.
Funktsionaalsed omadused. Uhendus: BT 5.3 (kuni 10 m, 10 dBm, 0,01 W), 3,5 mm
AUX-kaabel. Aku: mitte-eemaldatav, litiumpolimeer, 1000 mAh, 3,7 V; 2300 laadimiststiklit.
Taislaadimine: 2 h, USB (C) pesa kaudu. Voimsus: 5 V sisend, 1,0 A (DC), kuni 5,0 W.
Toéodaeg: kuni 58 tundi. Mikrofon: kdikehdlmav, (-42 +3) dB. Kélarid: 40 mm, 123 dB,
20-20000 Hz, 32 Oomi, 20 mW. Kasutustingimused: temp. -20..+40 °C, suhteline
Shuniiskus 45-75 % (mittekondenseeruv).
Komplektis: peakomplekt LRG-GHS501, USB kaabel (0,8 m), AUX kaabel 3,5 mm (1,5 m),
kiijuhend.

OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD

Enne peakomplekti kasutamist seadke seadme * esitusmaht minimaalsele tasemele, et
véltida kuulmise kahjustamist. Arge kasutage juhtides peakomplekti. Arge puutuge kokku
korgete temperatuuridega (kiitte voi otsese paikesekiirgusega), suure niiskusega, valtige
tolmu ja vedelikke. Puhastage ainult parast vooluvdrgust lahtilihendamist ja ainult kuiva voi
kergelt niiske lapiga, ilma puhastusvahendeid véi puhastusvahendeid kasutamata. Arge
laske sellel langeda. Peakomplekti ise lahti vétmine ja parandamine on keelatud.

KASUTAMINE
Laadimine. Laadige akut taielikult, enne selle esmakordset kasutamist (vt joonis B Ik 2).
Laadimise ajal pdleb LED-indikaator @ punaselt; kui see on taielikult laetud, kustub see ja
peakomplekti toide lUlitatakse vélja.
Liilitage sisse/vilja. i id. Vtjoonis D Ik 2.
Traadita iihendus. Aktiveerige seadmes * BT, otsige iles ja valige sidumiseks "Lorgar
Noah 501". Paaritamisandmete kustutamiseks vajutage ja hoidke samaaegselt all nuppe @
ja @ 3 sekundit.
Juhtmega iihendus. Vt joonis C |k 2. Juhtmega lhendatuna té6tab peakomplekt ilma
sissellilitamiseta ja ilma nupufunktsioonideta @ ja @. Korvaklapid ja mikrofon ei to6ta
samaaegselt, kui seadme * helivaljund ja sisend on erinevate pistikutega.

VEAOTSING
Veenduge, et kasutatava seadme * voi rakenduse seadetes on valitud helisalvestuse ja -
véljundi jaoks peakomplekt. Kontrollige peakomplekti ja seadme * helitugevust. Kontrollige
mikrofoni tundlikkuse taset kasutatava seadme * vbi rakenduse seadetes. Kontrollige
sisteemi seadeid, mis vdivad piirata mikrofoni t66d. Veenduge, et kaabel on digesti
ihendatud ja ei ole kahjustatud. Kui peakomplekt ei toota korralikult, votke hendust
klienditeenindusega (e-post: support@lorgar.eu; vorguvestlus: lorgar.com; tagasiside
vormm: lorgar.com/for-users).

TAIENDAV TEAVE
Siin sisalduv teave véib muutuda ilma kasutajate teavitamata. Ajakohastatud teave ja
uksikasjalikud kirjeldused, Ghendamis- ja kasutusjuhendid, sertifikaadid, garantiitingimuste
kohta on saadaval taielikus kasutusjuhendis aadressil lorgar.com/drivers-and-manuals.
Tootja: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kupros). Valmistatud Hiinas. K&ik mainitud kaubamargid ja nende nimed on nende vastavate
omanike omand.

* Seade — arvuti, siilearvuti, tahvelarvuti, nutiteler jne.
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ASPECT (voir fig. Aalap.2)
@ — molette de volume; @ — bouton muet; @ — indicateur LED; @ — bouton d'alimentation;
® — connecteur USB (C); ® — connecteur AUX 3,5 mm; @ — microphone.

DONNEES TECHNIQUES
Utilisation prévue: le casque sans fil Lorgar Noah 501 est un casque supra-auriculaire avec
un microphone rétractable. Le casque est congu pour I'entrée et la sortie audio pendant les
jeux, les appels vocaux et travail dans d'autres applications.
Compatible avec les ordinateurs, appareils de jeu, appareils mobiles, etc.
Caractéristiques du design: 195x185x80 mm ; 247 g ; plastique ABS, polyuréthane.
Caractéristiques fonctionnelles. Connexion : BT 5.3 (jusqu'a 10 m, 10 dBm, 0,01 W), cable
AUX 3,5 mm. Batterie : non amovible, lithium polymére, 1000 mAh, 3,7 V ; 2 300 cycles de
recharge. Charge compléte : 2h, via connecteur USB (C). Alimentation: entrée 5V,
1,0 A (DC), jusqu'a 5,0 W. Temps de travail: jusqu'a 58 h. Microphone: omnidirectionnel,
(-42 % 3) dB. Haut-parleurs: 40 mm, 123 dB, 20-20 000 Hz, 32 Ohms, 20 mW. Conditions
d'utilisation: température -20...+40 °C, humidité relative 45-75 % (sans condensation).
Kit de livraison: casque LRG-GHS501, cable USB (0,8 m), cable AUX 3,5 mm (1,5 m), guide
de démarrage rapide. R N

REGLES D'UTILISATION SURE
Pour éviter les dommages auditifs, avant d'utiliser le casque, réglez le volume de I'appareil *
au minimum, lors de l'utilisation, n'augmentez pas le volume pour une longue période.
N'utilisez pas le casque pendant que vous conduisez. N'exposez pas le casque a des
températures élevées (comme appareils de chauffage ou la lumiére directe du soleil), a une
humidité élevée, éviter la poussiére, les liquides. Nettoyez I'appareil uniquement aprés I'avoir
débranché et uniquement avec un chiffon sec ou Iégérement humide, sans utiliser de
détergents ou de produits de nettoyage. Ne laissez pas le casque tomber, ne le démontez
pas et ne le réparez pas vous-méme.
UTILISATION
Chargement. Avant d'utiliser le casque pour la premiéere fois, chargez complétement la
batterie (voir fig. Bala p. 2). Pendant la charge, I'indicateur LED @) s'allume en rouge; lorsque
le casque est complétement chargé, I'indicateur s'éteint et le casque ne charge plus.
Allumer/Eteindre le casque. Fonctions des boutons. Voir fig. D ala p. 2.
Connexion sans fil. Activez la fonction BT sur I'appareil *, trouvez et sélectionnez « Lorgar
Noah 501 » pour appairage. Pour supprimer les informations d'appairage, appuyez
simultanément sur les boutons @ et @ et maintenez-les enfoncés pendant 3 secondes.
Connexion filaire. Voir fig. C a la p. 2. Lorsque le casque est connecté via un cable, il
fonctionne sans mise en marche et sans les fonctions des boutons @ et @. Les écouteurs
et le microphone ne fonctionneront pas simultanément si la sortie et I'entrée audio sur
I'appareil * se font par des connecteurs différents.
DEPANNAGE
Assurez-vous que le casque est sélectionné pour I'entrée et la sortie audio dans les
parameétres de I'appareil * ou de I'application utilisée. Vérifiez les niveaux de volume sur le
casque et sur l'appareil *. Vérifiez le niveau de sensibilitt du microphone dans les
paramétres de l'appareil *ou de I'application utilisée. Vérifiez les paramétres du systéme qui
peuvent limiter le fonctionnement du microphone. Assurez-vous que le cable est
correctement connecté et qu'il n'est pas endommagé. Si le casque ne fonctionne pas
correctement, contactez le service d'assistance (e-mail: support@lorgar.eu ; chat en ligne:
lorgar.com; formulaire de commentaires: lorgar.com/for-users)
INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES

Les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre modifiées
sans préavis aux utilisateurs. Des informations actualisées et des descriptions détaillées, les
étapes de connexion et de fonctionnement, les certificats, les conditions de garantie sont
disponibles dans le manuel d'utilisateur complet sur lorgar.com/drivers-and-manuals.
Fabricant: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chypre). Fabriqué en Chine. Toutes les marques et tous les noms de marque mentionnés
sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

* Appareil — ordinateur, portable, tablette, télévision intelligente, etc.

11



IZGLED (v. sliku A na str. 2)
@ - kotaci¢ za kontrolu glasnoce; @ — gumb za iskljuGivanje zvuka; @ — LED indikator;
@ - gumb za napajanje; ® — USB (C) prikljutak; ® — AUX prikljutak 3,5 mm;
@ — mikrofon.

SPECIFIKACIJE

Namjena: beZi¢ne slusalice Lorgar Noah 501 su monitorske slusalice zatvorenog tipa s
mikrofonom na uvlagenje. Slusalice su dizajnirane za audio unos i izvodenje tijekom igranja,
kao i za glasovne pozive te aktivnosti u drugim aplikacijama.
Kompatibilne su s ra¢unalima, uredajima za igranje, mobilnim uredajima itd.
Dizajnerske znacajke: 195x185x80 mm; 247 g; ABS plastika, poliuretan.
Funkcionalne znacajke. Povezivanje: BT 5.3 (do 10 m, 10 dBm, 0.01 W), AUX kabel
od 3,5 mm. Baterija: ugradena, LiPol, 1000 mAh; 3.7 V; 2 300 ciklusa naknadnog punjenja;
punjenje: 2 sata, preko USB (C). Napajanje: (DC) 5 V/ 1 A. Vrijeme rada: do 58 sati. Mikrofon:
visesmjerni, (-42 = 3) dB. Zvuénici: 40 mm,123 dB, 20-20000 Hz, 32 Q, 20 mW. Uvjeti
koristenja: —20...+40 °C, rel. vlaz. 45-75 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke: slusalice LRG-GHS501, USB kabel (0,8 m), AUX kabel 3,5 mm (1,5 m),
kratki korisnicki vodic.

PRAVILA SIGURNE UPORABE

Prije koristenja sluSalica postavite glasnoc¢u izvodenja na uredaju * na minimalno kako biste
izbjegli oStecenje sluha. Ne koristite sluSalice dok vozite. Ne izlaZite ih visokim
temperaturama (od grijaca ili izravnog sunéevog svijetla), visokoj vlaznosti, izbjegavajte
prasine, tekucina. Ciscenje je dopusteno samo nakon odspajanja iz struje i samo suhom ili
blago navlazenom krpom, bez deterdZenata ili sredstava za ¢iS¢enje. Pazite da uredaj ne
pada. Nemojte sami rastavljati ili popravljati slusalice.

KORISTENJE
Punjenje. Prije prvog kori$tenja potpuno napunite baterijuu (v. sliku B na str. 2). Tijekom
punjenja, LED indikator ® svijetli crveno; ¢im se slusalice napune, indikator se gasi i
napajanje uredaja se prekida.

lj je. F gumba: v. sliku D na str. 2.
Beziéno povezivanje. Aktivirajte BT na uredaju *, pronadite i odaberite "Lorgar Noah 501"
Zza povezivanje. Za brisanje informacija o povezivaniju istodobno pritisnite i drZite gumbe @ i
@ 3 sek.
Zicano povezivanje. V. sliku C na str. 2. Uz Ziano povezivanje slusalice rade bez
uklj élvanja i bez funkcija gumba @ i @. Slusalice i mikrofon nece raditi istodobno ako
uredaj *ima audio izlaz i ulaz preko razli¢itih priklju¢aka.
RJESAVANJE PROBLEMA
Provjerite jesu li sluSalice odabrane za audio unos i izvodenje u postavkama uredaja * ili
aplikacije koju koristite. Provjerite razinu glasno¢e na slusalicama i uredaju *. Provjerite
razinu osjetljivosti mikrofona u postavkama uredaja * ili aplikacije koju koristite. Provjerite
postavke sustava koje mogu ograni¢avati rad mikrofona. Provjerite je li kabel ispravno spojen
i da nije oSteéen. Ako slusalice ne rade ispravno, kontaktirajte podrSku. (e-posta:
support@lorgar.eu; online chat: lorgar.com; povratne informacije: lorgar.com/for-users)
DODATNE INFORMACIWE
Ove informacije se mogu mijenjati bez prethodne najave za korisnike. Najnovije informacije i
detaljan opis, faze povezivanja i rada, certifikati, uvjeti jamstva dostupni su u punom
korisnickom priruéniku na web stranici lorgar.com/drivers-and-manuals.
Proizvodac: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipar). Proizvedeno u Kini. Svi navedeni zastitni znakovi i njihovi nazivi su vlasni$tvo njihovih
vlasnika.

* Uredaj je racunalo, laptop, tablet, smart TV itd.
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KULSO (lasd a A abra a 2. oldalon)
@ - hangerészabalyz6 gomb; @ —némitas gomb; @ — LED jelz6; @ — bekapcsologomb; (&
— USB (C) csatlakozo; ® — 3.5 mm AUX csatlakozo; @ — mikrofon.
MUSZAKI ADATOK

Cél: A Lorgar Noah 501 vezeték nélkiili fejhallgaté egy zart tipusi monitoros fejhallgato,
visszahuzhaté mikrofonnal. A fiilhallgatét jaték, hanghivas és kiilénbézé alkalmazasokban
végzett munka kbzbeni hang be- és kimeneteként tervezték. Kompatibilis a szamitégépekkel,
jatékokkal, mobil eszkdzokkel stb.
Tervezesl ]ellemzuk 195><185><80 mm; 247 g; ABS miianyag, poliuretan

Csatlakozas: BT 5.3 (legfeliebb 10 m, 10 dBm, 0,01 W), AUX kabel
3 5 mm. Akkumulator: nem Ieszerelheto litum-polimer, 1000 mAh; 3, 7 2300 Ujratoltési
ciklus; teljes toltés: 2 6ra, USB (C) csatlakozon keresztiil. Tapegység: bemenet 5 V,
1,0 A (DC), legfeljebb 5,0 W. Uzemids: akar 58 6. Mikrofon: mindeniran -42 + 3)dB.
Hangszérok: 40 mm, 123 dB, 20-20000 Hz, 32 Ohm, 20 mW. Mukodési feltételek:
-20...+40 °C, relativ paratartalom 45-75 % (nem kondenzald).
Kiegészitdk: LRG-GHS501 fejhallgatd, USB (C) kabel (0,8 m), AUX kabel 3,5 mm (1,5 m),
gyors Gtmutaté.

BIZTONSAGOS HASZNALATI UTMUTATO

A hallaskarosodas elkeriilése érdekében a fejhallgaté hasznalata elétt allitsa a hangerét
minimalisra, hasznalat kbzben ne emelje fel a hangerét hosszu idére. Ne haszndlja a
fejhallgatot jarmiivezetés kozben. Ne tegye ki a fejhallgatét magas hémérsékletnek (héség
vagy kozvetlen napfény), tulzott paratartalomnak, pornak vagy folyadékoknak. Csak a
tapegységrél valo levdlasztds utan, és csak szaraz vagy enyhén nedves ruhaval,
tisztitoszerek és tisztitdszerek nélkill tisztitsa. Ne ejtse le, ne szedje szét és ne javitsa meg
a fejhallgatét sajat maga.

MUVELET

Toltés. Az els6 hasznalat elétt toltse fel teljesen az akkumulatort (Iasd a B abra a 2. oldalon).
Toltés kdzben a LED jelzé (@ pirosan vilagit; teliesen feltdltott allapotban kikapcsol, és a
headset toltése leall.

i/ ki A j agai: lasd a D 4bra a 2. Oldalon.
Vezeték nélkiili kapcsolat. Kapcsolja be a BT-t az eszk6zon *, keresse meg és valassza ki
a Lorgar Noah 501" lehet6séget a parositashoz. A parositasi informaciok tériéséhez nyomja
meg és tartsa lenyomva egyszerre a @ és @ gombokat 3 masodpercig.
Vezetékes kapcsolat. Lasd az abrat. C o. 2. Vezetékes kapcsolat esetén a headset
bekapcsolas nélkil, valamint a @ és @ gombok funkcioi nélkil mikodik. A fejhallgaté és a
mikrofon nem miikodik egyszerre, ha a késziilék * hangkimenete és bemenete kiilénb6z6
csatlakozokon keresztiil torténik.

HIBAELHARITAS

Gy6z6djon meg réla, hogy a hasznalt késziilék * vagy alkalmazas beallitdsaiban a fejhallgato
ki van valasztva hangfelvételre és hangkimenetre. Ellenérizze a fejhallgato és a késziilék *
hangerdszintjét. Ellenérizze a mikrofon érzékenységi szintjét a hasznalt késziilék * vagy
alkalmazas beallitdsaiban. Ellenérizze a rendszerbedllitdsokat, amelyek korlatozhatjak a
mikrofon miikédését. Gy6z6djon meg réla, hogy a kabel megfeleléen van-e csatlakoztatva,
és nem sérilt-e meg. Ha a fejhallgatd nem mikédik megfeleléen, forduljon az
ugyfélszolgalathoz (e-mail: support@lorgar.eu; online chat: lorgar.com; visszajelzési Grlap:
lorgar.com/for-users). | L

TOVABBI INFORMACIOK
Az itt szereplo |nfom1ac|ok a felhasznalok értesitése nélkiil valtozhatnak. Naprakész
informaciok és leirasok, csatlakoztatasi és lizemeltetési lépések, tanusitvanyok,
garancidlis feltételek a teljes felhasznaldi kézikényvben taldlhatok a lorgar.com/drivers-
and-manuals oldalon.
Gyarto: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Ciprus). Kinaban késziilt. Minden emlitett védjegy és markanév a megfelel6 tulajdonosok
tulajdonat képezi.

* Késziilék — szamitégépet, laptopot, tablagépet, okostévét és igy tovabb.
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CbIPTKbI TYPI (2-6eTTeri A cypeTiH kap.)
@ — pbIbbic AeHreviH 6ackapy AeHreneri; @) — AbIGbICTbI BLUiPY TyMMEC; () — XapbIKAOATHI
waaukatop; @ — kyat Tyimeci; & — USB (C) kockbiwbl; ® — AUX ysicel 3,5 MM;

@ — MUKPOCHOH.
TEXHUKATbIK CAMATTAMA:

Makcatbl. Lorgar Noah 501 cbiMabl rapHUTYpachkl — TapTbinaTbiH MUKPOOHbI Bap kabblk
TUNTI MOHUTOPIBIK KyNakKanTapsl. [apHUTYPa ObIH Ke3iHAE, AaybICTLIK KOHbIpaynap keiHae
XeHe Backa KochiMLIanapaa )XyMbiC ke3iHAe AbIBbICTbI EHri3yre XeHe LWbiFapyFa apHarFaH.
KomnbloTepriepmeH, oMblHAAPMEH XeHe MOBUnb/i KypbirFbiNapMeH xaHe T.6. yinecimai.
AuzaiiH epekweniktepi. 195x185x80 mm, 247 r. ABC-nnacTuk, nonuypeTaH.

ikTepi. Kocbinbim: BT 5.3 (10 m geiiit, 10 abm, 0,01 Br), AUX
kabeni 3,5 mm. Barapes: anbH6anTbH, NuTWIA nonumepi, 1000 MAcar, 3,7 B; 2 300 kaiita
3apsigTay umkni. Tonblk 3apsigTay: 2 car., USB (C) Kockbilbl apkbinbl. KyaT keasi: kipic 5 B,
1,0 A (DC), makcumym 5,0 BT. XKymbIC yakbITbl: 58 caF. aeiiiH. MukpodoH: 6apnblk 6aFbITThl,
(-42 £ 3) ob. AuHamukrep: 40 mm, 123 aB, 20-20000 M, 32 Om, 20 MBT. >KyMbic WwapTTapbl:
Temn. -20...+40 °C, can. binF. 45-75 % (KOHAEHCaLMS XOK).
KubIHTBIKTaY: LRG-GHS501 rapHuTtypacsl, USB ka6eni (0,8 m), AUX ysicel 3,5 mm (1,5 m),
XKblraam icke Kocy HycKaysbiFbl.

KAVYINCI3 MANOANAHY EPEXENEP]

FapHuTypaHbl nanpganaH6ac OGypblH, ecTy kabineTiHe 3akbiM  KenTipmey  yLiH
KypbINFbIHbI3AaFbl OMHaTY AbIObIC AeHrediH MUHUMYMFa OpHaTbIHbI3. Kenik xypridy kesiHae
rapHUTypaHsl KonaaHGanbl3. JKoFapel TemnepaTtypara (KbifbITKbIUTapaaH Hemece Tikenen
KyH CoyreciHeH), KOFapbl binFanabinbikka, LaHFa, CyMbIKTbIKTapFa xon 6epmeHis. Tek kyat
Ke3iHeH axblpaTkaHHaH KeWiH, KyFbiLl 3aTTapAbl HEMece TasanarblluTap MeH epiTkilTepai
KonaaHGaii, Tek Kyprak Hemece Can AbIMKbIN Ly6epekneH TasanaHpi3. OHbIH Kynan keTyiHe
>xon 6epmeHi3. FapHUTYypaHbl ©3iHi3 6erLuekTeMeHi3 Hemece xeHaeyre 6onmanpl. Akayrnbik
TybH[araH XaFfana Kei3MeT KopceTy OpTanbifbiHa xabapnackiHbi3.

3apsiatay. Anrawl peT konpgaHap anabiHaa 6atapesiHbl Tonblk 3apsiaTaHbl3 (2-6eTTeri
B cypeTiH kap.). 3apsiaTay kesiHae xapblK AvoATbl UHAMKATOP () Kbi3bin Gorbin xaHadbl;
TOrbIK 3apsiATarFaH keszie o eleAi XeHe rapHUTypara kyat 6epy TokTaiael.
Kocy/ ewipy. Tyitme mymKiHAikTepi. 2-6eTTeri D cypeTiH kap.
CbIMCbI3 KocbinbIM. KypbinFbiaa * BT icke KOCbIHbI3, xynTacTbipy yiwiH «Lorgar Noah 501»
Taybin, TaHAaHbI3. XKynTacTeipy Typans! aknapaTTbl Xot yiwiH @ xeHe @ TyiimenepiH 6ip
yakbITTa 3 cekyHp 60oiibl 6achin TYPbIHbI3.
CbiMabl KocbinbIM. 2-6eTTeri C cypeTiH kap. CbiMAbl KOCbINIbIMMEH rapHUTypa KOCY >KOK
keHe @ xeHe (@ TyMenepiHiH (yHKUMANapbIHCBI3 XyMbIC icTenai. Kynakkantap meH
MUKPOPOH 6Gip yaKbITTa XyMbIC icTemMeiai, erep KypbinFbiaa * AblBbICTbIK CUrHaNAbIH LWbIFYbI
MeH Kipici 8pTypni KOCKblILITap apKbirbl XKy3ere acblpbinica.

AKAYIbIKTAP[bI XKOIO
BanTaybiHaa AbIGbIC a3y JKeHe LWbiFapy YLWiH rapHUTypaHblH TaHaarnfaHbiH TEKCepiHi3,
rapHUTYpaaarbl XeHe KypblnFbiaarbl * AbIObIC AeHreiiH TekcepiHis. Kynakkanrap MeH
KypbINFbIHBIH *  AbIObIC  AeHreiiH  TekcepiHis. KonaaHbinaTbiH  KypbiiFbl *  HeMece
konpgaHbaHblH, napameTpriepiHae MUKPOMPOHHbIH  ce3iMTaniblk AEeHreiiiH  TeKcepiHi3.
MuKpOhOH 3KYMBICbIH LUEKTENTIH >Kyile napameTprepiH TekcepiHis. Kabenb Aypbic
KasFaHFaHblH JKeHe 3aKbIMAAnMaraHblH TEKCepiHi3. [apHuUTypa AypbIC XYMbIC icTemece,
Konpay KeiameTiHe xabaprachiHbl. Kabemnb AypbIC XarFaHFaHblH XoHe 3aKbiMAanmaraHbiH
TeKcepiHi3. apHUTypa AypbiC XYMbIC icTemece, konpay Kbi3meTiHe xabapnacbiHbid (3.
MowrTa: support@lorgar.eu; oHnaiiH uyar: lorgar.com; «kepi 6aiinaHbiC MiLLiHi:

lorgar.com/for-users).

KOCbIMLUA AKMAPAT
Byn aknapar nanganaHyLublnapFa eCKepTyci3 e3repTinyi MyMKiH. XXaHapTbirFaH aknapart neH
enkeii-TenKkeini cunatTaMackl, KOCblly >aHe nanjanaHy kesewaepi, ceptudmkarTtap,
keningik wapTrapbl lorgar.com/drivers-and-manuals Beb-caTbiHOaFbl  TOJbIK
naiaanaHyLubl HyckaynbiFbiHAa 6epinreH.
OHpipywi: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kunp). KpiTaiina xacanfaH. Bapnblk aTanFaH cayaa 6enrinepi xxeHe onapabH araynapbl
TUWICTi MenepiHiH MeHLwiri 6onbin Tabbinagp.

* Kypblinfbl — KOMMbIOTEP, HOYTOYK, NNaHLWET, cMapT Teneauaap xoHe T.6.
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1ZSKATS (sk. A. att. 2. Ipp.)
@© - skaluma regulésanas ritentin3; @ — klusuma poga; @ — LED indikators; @ — baro$anas
poga; ® — USB (C) savienotjs; @ 3,5 mm AUX savienotajs; @ — mikrofons.
TEHNISKIE DATI

Mérkis: Lorgar Noah 501 vadu austinas ir slégtas monitora austinas ar ievelkamu mikrofonu.
Austi nas ir izstradatas skanas ievadei un izvadei spélu laika, balss zvaniem un darbibai citas
lietotnas. Savietojams ar datonem spélém, mobilajam iericém utt.
Konstrukcijas iezimes: 195x185x80 mm; 247 g; ABS plastmasa, poliuretans.
Funkcionalas iezimes. Savienojums: BT 5.3 (Iidz 10 m, 10 dBm, 0.01 W), 3.5 mm AUX
kabelis. Akumulators: neiznemams, litija poliméra, 1000 mAh; 3,7 V; = 300 uzlades cikli;
pilniga uzlade: 2 st, izmantojot USB (C) savienotajs. Baro$anas avots: 5V, 1,0 A (DC) ieeja,
Iidz 5,0 W. Darbibas laiks: [dz 58 st. Mikrofons: daudzvirzienu, (-42 + 3) dB. Skalruni: 40
mm, 123 dB, 20-20000 Hz, 32 Q, 20 mW. Darba apstakli: -20...+40 °C, rel. mitrums 45-75 %
(bez kondensacijas).
Piegades komplekts: austinas LRG-GHS501, USB kabelis (0,8 m), 3,5 mm AUX kabelis
(1,5 m), atras lietoSanas pamac‘ba

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI
Laiizvairttos no dzirdes bojajumiem, pirms austinu lietoSanas iestatiet skalumu uz minimumu,
lietojot, nepalieliniet skalumu ilgstoSi. Neizmantojiet austinas, vadot transportlidzekli.
Nepaklaujiet austinas augstam temperatiiram (no silditajiem vai tieSiem saules stariem),
paaugstinatai mitrumam, izvairieties no puteklu un Skidrumu iekli$anas. Tiri$ana ir atlauta
tikai péc atvieno$anas no stravas avota un tikai ar sausu vai nedaudz mitru audumu, bez
tirisanas Ndzeklu vai tirSanas lidzeklu izmantoSanas. Nepielaujiet austinu nokrianu,
neatvienojiet un neatjaunojiet to pasi.

LIETOSANA
Uzlade. Pirms pirmas lietoSanas reizes pilniba uzladéjiet akumulatoru (sk. B. att. 2. Ipp.).
Uzlades laika LED indikators 3 iedegas sarkana krasa; kad uzlade ir pilniba pabeigta, tas
nodnest un austlnu baro$ana tiek parlraukta

$ Pogu i il : skat. D. att. 2. Ipp.
Bezvadu savienojums. Aktivizgjiet BT iericé *, atrodiet un atlasiet "Lorgar Noah 501", lai
veiktu savieno$anu pari. Lai dzéstu savienojuma informaciju, vienlaicigi nospiediet un turiet
nospiestu pogas @ un @ 3 sekundes.
Vadu savienojums. Skatit att. C uz Ipp. 2. Ja austinas ir savienotas ar vadu, tas darbojas
bez ieslégdanas un bez pogu @ un @ funkcijam. Austinas un mikrofons nedarbosies
vienlaicigi, ja ierices * audio izeja un ieeja ir caur dazadiem savienotajiem.
PROBLEMU NOVERSANA
Parliecinieties, ka austinas ir atlasitas audio ierakstiSanai un izvadei izmantotas ierices * vai
lietotnes iestatjumos. Parbaudiet skaluma limeni austinds un iericé *. Izmantojamas
ierices * vai lietotnes iestatljumos parbaudiet mikrofona jutibas limeni. Parbaudiet sisttmas
iestatijumus, kas var ierobeZzot mikrofona darbibu. Pariecinieties, ka kabelis ir pareizi
pievienots un nav bojats. Ja austinas nedarbojas pareizi, sazinieties ar apkalposanas
dienestu. (e-pasts: support@lorgar.eu; tieSsaistes térzéSana: lorgar.com; atsauksmju
veidlapa: lorgar.com/for-users)
PAPILDU INFORMACIJA

Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek$&ja bridinajuma lietotajiem.
Jaunaka informacija un detalizéti apraksti, pieslégS8anas un ekspluatacijas soli, sertifikati,
garantijas  nosacijumi ir  pieejami  pilnd lietoSanas  rokasgramata  vietné
lorgar.com/drivers_and_manuals.
Razotajs: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipra). RaZots Kina. Visas minétas precu zimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo
Tpasnieku Tpasums.

*lerice — dators, klépjdators, plansetdators, viedtelevizija utt.
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ISVAIZDA (zr. A pav. p. 2)
@ - garsumo reguliavimo ratukas; @ - nutildymo mygtukas; ® — LED indikatorius;
@ - maitinimo mygtukas; ® - USB (C) lizdas; ® - 35mm AUX lizdas;
@ — mikrofonas.
TECHNINES SPECIFIKACIJOS
Paskirtis: Lorgar Noah 501 belaidés ausinés yra uzdaro tipo gaubiancios ausinés su
iStraukiamu mikrofonu. Ausinés skirtos garsui jvesti ir iSvesti Zaidimo metu, balso
skambuciams atlikti ir kitose programélése dirbant naudoti. Suderinamas su kompiuteriais,
Zaidimais, mobiliaisiais jrenginiais ir kt.
Konstrukcijos ypatybés: 195x185x80 mm; 247 g; ABS plastikas, poliuretanas.
Funkcinés ypatybés. Prijungimas: BT 5.3 (iki 10 m, 10 dBm, 0.01 W), 3.5 mm AUX laidas.
Akumuliatorius: neiS§imamas, li¢io polimero, 1000 mAh; 3,7 V; = 300 jkrovimo cikly; pilnas
jkrovimas: 2 h, per USB (C) jungtj.Maitinimo $altinis: 5 V jvestis, 1,0 A (nuolatiné srove), iki
5,0 W. Darbo laikas: iki 58 val. Mikrofonas: visakryptis, (-42 + 3) dB. Garsiakalbiai: 40 mm,
123 dB, 20-20000 Hz, 32 Q, 20 mW. Darbo salygos: -20...+40 °C, sant. drégmé 45— 75 %
(be kondensacijos).
Komplektacija: LRG-GHS501 ausinés, USB laidas (0,8 m), 3,5 mm laidas (1,5 m), trumpas
pradzios vadovas.
SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES
Norédami i$vengti klausos pazeidimy, pries naudodami ausines nustatykite minimaly garsa,
o naudodami ausines ilgg laikg nedidinkite garsumo. Nenaudokite ausiniy vairuodami
transporto priemone. Nelaikykite ausiniy aukstoje temperattroje (karstyje ar tiesioginiuose
saulés spinduliuose), per dideléje drégméje, dulkése ar skysciuose. Valykite tik atjunge nuo
maitinimo $altinio ir tik sausu arba Siek tiek drégnu skuduréliu, be plovikliy ar valymo
priemoniy. Nemeskite, neardykite ir neremontuokite ausiniy patys.
NAUDOJIMAS
Jkrovimas. Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, akumuliatoriy visi$kai jkraukite (Zr. pav. B
p. 2). |krovimo metu LED indikatorius 3 Svie¢ia raudonai; visiSkai jkrovus jis uzgesta ir
ausiniy maitinimas nutriksta.

F iné ygtuky Zr. D pav. p. 2
rySys. Suaktyvinkite BT jrenginyje *, suraskite ir pasirinkite Lorgar Noah 501
susiéjimui. Norédami i$trinti susiejimo informacijg, vienu metu paspauskite ir palaikykite
mygtukus @ ir @ 3 sekundes.
Laidinis rySys. Zr. pav. C p. 2. Kai ausinés prijungtos laidu, jos veikia be jjungimo ir be
mygtuky @ ir @ funkcijy. Ausinés ir mikrofonas vienu metu neveiks, jei jrenginio * garso
iSvestis ir jvestis yra per skirtingas jungtis.

TRIKCIY PAIESKA IR SALINIMAS

Isitikinkite, kad ausinés pasirinktos garsui jradyti ir iSvesti naudojamo jrenginio * arba
programélés nustatymuose. Patikrinkite garsumo lygj ausinése ir jrenginyje *. Patikrinkite
mikrofono jautrumo lygj naudojamo jrenginio * arba programélés nustatymuose. Patikrinkite
sistemos nustatymus, kurie gali riboti mikrofono veikima. Jsitikinkite, kad kabelis prijungtas
teisingai ir néra pazeistas. Jei ausinés neveikia tinkamai, kreipkités j klienty aptamavimo
skyriy (el. pastas: support@lorgar.eu; intemetinis pokalbis: lorgar.com; atsiliepimy forma:
lorgar.com/for-users).

PAPILDOMA INFORMACIJA
Pateikta informacija gali bati kei¢iama be iSankstinio naudotojy jspéjimo. Naujausig
informacijg ir i§samius aprasymus, prijungimo ir naudojimo veiksmus, sertifikatus, garantijos
salygas rasite iSssamiame naudotojo vadove adresu lorgar.com/drivers-and-manuals.
Gamintojas: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipras). Pagaminta Kinijoje. Visi paminéti prekiy Zenklai ir prekiy Zenkly pavadinimai yra
atitinkamy savininky nuosavybeé.

* Irenginys" reiSkia kompiuterj, neSiojamajj kompiuterj, plansetinj kompiuterj, iSmanuyjj
televizoriy ir kt.
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VEDERE EXTERIOARA (vezi fig. A de la pag. 2)
@ - rotitd de volum; @ — buton de mute; @ — indicator LED; @ — butonul de alimentare;
® - conector USB (C); ® — conector AUX de 3,5 mm; @ — microfon.
SPECIFICATII
Scop: castile wireless Lorgar Noah 501 sunt casti monitoare cu tip inchis, cu microfon
retractabil. Castile sunt concepute pentru intrarea si iesirea sunetului in timpul jocurilor,
apelurilor vocale si altor aplicatii. Compatibile cu computere, cu dispozitive mobile, de joc etc.
Caracteristici de constructie: 195x185x80 mm; 247 g; plastic ABS, poliuretan.
Caracteristici functionale. Conexiune: BT 5.3 (pané la 10 m, 10 dBm, 0,01 W), cablu AUX
de 3,5 mm. Baterie: litiu-polimer, nedetasabila, 1000 mAh, 3,7 V; = 300 de cicluri de
reincarcare. incarcare completa: 2 h, prin conector USB (C). Alimentare: iesire 5V, 1A (DC),
pana la 5 W. Durata de functionare: pana la 58 h. Microfon: omnidirectional, (-42 + 3) dB.
Difuzoare: 40 mm, 123 dB, 20-20000 Hz, 32 Ohm, 20 mW. Conditii de functionare: temp.
=20...+40 °C, umid. rel. 45-75 % (fara condensare).
Echipamente: casti LRG-GHS501, cablu USB (0,8 m), cablu AUX de 3,5 mm (1,5 m), scurt
ghid de utilizare.
REGULI DE UTILIZARE iN CONDITII DE SIGURANTA
Tnainte de a utiliza castile, setati volumul de redare de pe dispozitiv * la minimum pentru a
evita deteriorarea auzului. Nu utlllzan castile in timp ce conduceti. Nu expuneti la temperaturi
ridicate (de la aparate de incalzire sau de la lumina directa a soarelui), la umiditate ridicata,
evitati praful si lichidele. Curatati numai dupd deconectarea de la sursa de alimentare si
numai cu o carpa uscaté sau usor umeda, fara a folosi detergenti sau agenti de curatare. Nu
permiteti s& cada. Este interzis s dezasamblati si sa reparati singur castile. in cazul unei
defectiuni, contactati centrul de service.
EXPLOATARE
incarcare. Inainte de prima utilizare, incércati bateria complet (vezi fig. B de la pag. 2). n
timpul incarcarii, indicatorul LED @) se aprinde in rosu; cand este complet incércat, dar sursa
de alimentare a castilor se oprest
ti

e butoanelor: vezi fig. D de la pag. 2.
Conexiune fara fir. Vezi fig. C la p. 2. Activati BT pe dispozitiv *, gasiti si selectati ,Lorgar
Noah 501" pentru asocierea. Pentru a sterge |nforma1||le de asocierea, apasati si mentineti
apasate simultan butoanele @ si @ timp de 3 secunde.
Conexiune prin fir. Atunci cand este conectat prin fir, castile functioneaza fara a fi pomite si
fara functiile butoanelor @ si @. Castile si microfonul nu vor functiona simultan daca iesirea
audio si intrarea de pe dispozitiv * sunt prin conectori diferiti.
DEPANARE

Asigurati-va ca setul cu casca este selectat pentru inregistrare si iesire audio in setarile
dispozitivului * sau ale aplicatiei utilizate. Verificati nivelurile volumului de pe casti si de pe
dispozitiv *. Verificati nivelul de sensibilitate al microfonului in setarile dispozitivului * sau ale
aplicatiei utilizate. Verificati setarile de sistem care pot limita functionarea microfonului.
Asigurati-va c& cablul este conectat corect si cd nu este deteriorat. Daca castile nu
functioneaza corect, contactati serviciul clienti. (e-mail: support@lorgar.eu; chat online:
lorgar.com; formular de feedback: lorgar.com/for-users)

INFORMATII SUPLIMENTARE
Informatiile continute in prezentul document pot fi modificate fara a fi notificate utilizatorilor.
Informatii actualizate si descrieri detaliate, pasi de conectare si operare, certificate, conditii
de garantie sunt disponibile in manualul de utilizare complet la lorgar.com/drivers-and-
manuals.
Producator: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipru). Fabricat in China. Toate marcile comerciale si numele de marca mentionate sunt
proprietatea proprietarilor respectivi.

* Dispozitiv — computer, laptop, tabletd, smart TV etc.
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BHELUHWUM BU, (cm. puc. A Ha c. 2)

(@ - KOMeco PerynnpoBKI rPOMKOCTY; @ — KHOMKa OTKMtoueHUs 3Byka; @) — LED-uHavkaTop;
@ - kHonka nuTaHus; G —pasbem USB (C); ® — pazbem AUX 3,5 Mm; (D — MUKPOCHOH.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
HasnaveHue. BecnposogHasi rapHutypa Lorgar Noah 501 — 9TO MOHWUTOpPHbIE HayLUHUKN
3aKPLITOTO TUMa C BbIABWKHEIM MUKPOOHOM. [apHUTYpa npejHasHauyeHa Ans BBoga U
BbIBOAA 3Byka BO BPEMSI UIP, FOMIOCOBbLIX BbI3OBOB U PAGOTHI B PA3fUHbIX MPUIOKEHUSX.
COBMECTIMA C KOMMbIOTEPaMIA, UrPOBLIMIA, MOBUIbHBIMI YCTPOMCTBAaMM 1 AP.
KoHCTpyKkTUBHbIE 0cO6eHHOCTU. 195%185%80 MM, 247 r. ABC-nnacTuk, nonuypeTaH.
Moakntoyenve: BT 5.3 (go 10 m, 10 gbm, 0,01 BT),
kabenb AUX 3,5 MM. AKKyMynsiTOp: HECBEMHbIN, nuTUinonMmepHbii, 1000 MAY, 3,7 B;
2300 umknoB nepesapsaku. 3apsgka: 2 Y, Yyepes pasbem USB (C). Mutanue: Bxop 5 B,
1,0A(DC), po 5,0 BT. Bpema pabotbl A0 58 4. MuKpocoH: BceHanpaBneHHbIN,
(42 £ 3) pb. OuHamuku: 40 mm, 123 gb, 20-20 000 'y, 32 Om, 20 MBT. Ycnosus
akcnnyatauum: Temn. —20...+40 °C, oTH. BnaxH. 45-75 % (6e3 koHaeHcauum).
Komnnekrauusa: rapuutypa LRG-GHS501, USB-kabenb (0,8 ™), kabenb AUX 3,5 mm
(1,5 m), KpaTkoe pyKOBOACTBO MoJib30BaTeNs.

MPABWUIIA BE3OMACHOIO UCMOJIb30OBAHUA
YTo6bl n3GexaTb MOBPEXAEHUS CyXa, Mepesi UCMOMb3OBAHNEM FapHUTYPbl YCTaHOBUTE
rPOMKOCTb Ha MUHUMYM, BO BPEMSI WCMOML30BAHWS HE YBENMUMBAWTE FPOMKOCTb Ha
AnvTensHoe Bpemsi. He ncnonb3yiite rapHUTYpy BO BpeMsi YrpaBrieHWsi TPaHCMOPTHBIM
cpencteoM. He nopasepraifTe rapHUTYpy BO3AENCTBUIO BbICOKMX Temneparyp (oT
HarpeBaTenbHbIX NPUGOPOB UMK MPAMBIX COMHEYHbIX fly4eil), MOBBILIEHHON BRAXHOCTH,
u3beraiTe nonafaHns Mbii, XUOKOCTEA. OUMCTKa [OMYCKAETCS TOMBKO MOCIE OTKIOYEHNS!
OT WCTOYHMKA MATAHUS U TOMLKO CYXOl UMK Crierka BMaXHOW TKaHbio, Ge3 MpUMeHeH!s
MOIOLLMX UMK YUCTSILMX CPEACTB. He JonyckaiiTe NafeHnsi rapHUTYpbI, He pasGupaiTe u He
PEMOHTUPYATE €€ CaMOCTOSITENBHO.
SKCNNYATAUUA

3apsaka. Mepea NepBbIM UCTONE30BaHUEM MONHOCTLIO 3apsANTe akKyMynisiTop (cM. puc. B
Ha c. 2). Bo Bpems 3apsigkv LED-uHavkatop @) ropuT KpacHbIM; Mpu MOSHOM 3apsiake OH
racHer, a nogaya nUTaH1s K rapHUType npekpaiaeTcs.
BkntoyeHue/BbIKNOYEeHUE rapHUTYpbl. DYHKLMUM KHOMOK. Cm. puc. D Ha c. 2.
BecnpoBoaHoe noakntoyeHue. Aktusnpyiite BT Ha ycTpoiicTee *, HailauTe u Bbibepute
«Lorgar Noah 501» ans conpspkeHusi. YTtobbl yaammMTb UHGOPMaLMUIO O COMPSHKEHUM,
HaXMUTE 1 yAepK1BaTe OfHOBPEMEHHO KHOMKN @ 1 @ B TeueHue 3 cekyHA.
MpoBoaHoe noakntoyenue. Cm. puc. C Ha c. 2. Mpu NpoBOAHOM NOAKIMIOYEHUN FapHUTYpa
paboraeT 6e3 BkroueHUs 1 6e3 yHKUMIA KHONOK @) 1 @. HayLwHWK1 1 MUKPOGOH He ByayT
pabotate OQHOBPEMEHHO, €CIM Ha YCTPOACTBE * BbLIXOA UM BXOA ayavocurHana
OCYLLECTBISIOTCS Yepes pasHble pasbembl. 5

YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN
Y6eauTech, YTO rapHUTypa BbibpaHa Ans BBOAA U BbIBOAA 3BYKa B HACTPOWKax yCTponcTea *
UMM UCMONb3yemMoro npurokeHusi. MpoBepsTe YPOBHU FPOMKOCTW Ha rapHUTYpe W Ha
ycTpoiictBe *. [poBepbTe YpOBEeHb YyBCTBUTENMBbHOCTM MUKPOcOHA B HACTpoOWKax
YCTPOICTBA * MMM UCTIONb3YEeMOro MPUMOXEeHUsi. [poBepbTe CUCTEMHBIE HACTPOWKMA,
KOTOpble MOryT orpaHuuuMBaTb paboTy MukpodoHa. YbeauTtech, YTo kabenb NOAKIIOYEH
npaBuIbHO 1 He noBpesxaeH. Ecrm rapHuTypa He paboTaeT JOMmKHbIM 06pa3om, obpaTuTech
B cnyx6y noaaepxw (an. nouta support@lorgar.eu; oxnaiiH-yar: lorgar.com; copma
o6patHou cesi3u: lorgar.com/for-users).

OOMNOJNTHUTENbHAA UHOOPMALINA
MpuseneHHas wHgopmMauma MoxeT bbiTb n3MeHeHa Ges yBefoMneHus nons3osaTereil.
AKTyarbHasi UHGopMaLms 1 nogpo6Hoe onucaHue, aTanbl NOAKMIOUEHUs U AKCnyaTaumm,
cepTudunKaThl, rapaHTUAHbIE YCIOBMS JOCTYMHbI B MOMHOM PYKOBOACTBE MONb30BaTeNs Ha
Beb-cTpaHuue lorgar.com/drivers-and-manuals. Mpoussogutens: ASBISc Enterprises
PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol. CaenaHo B KuTae. Bce ykasaHHble
TOProBble Mapku W WX Ha3BaHWs SBNSIOTCS COBCTBEHHOCTBIO MX COOTBETCTBYIOLMX
BnajensLes.

* YCTPOMCTBO — KOMMbOTEP, HOYTOYK, MNaHWeT, cMapT-TB 1 T. A.
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VZHLAD (pozri obr. Anas. 2)
@ - koliesko nastavenia hlasitosti; @ — tlacidlo stimenia; @ — LED kontrolka; @ — tlacidlo
napéjania; ® — konektor USB (C); ® — 3,5 mm konektor AUX; @ — mikrofon.
SPECIFIKACIA
Uréenie. Bezdrotova nahlavna suprava Lorgar Noah 501 su monitorové slichadla
uzavretého typu s vysuvnym mikrofénom. Nahlavna slprava su navrhnuté tak, aby
umoziiovali vstup a vystup zvuku pri hrani hier, hlasovych hovoroch a praci v dalsich
aplikaciach. Kompatibilna s pocitaémi, hemymi a mobilnymi zariadeniami atd.
Konstrukéné prvky. 195x185x80 mm; 247 g. Plast ABS, polyuretan.
Funkéné vlastnosti. Pripojenie: BT 5.3 (do 10 m, 10 dBm, 0,01 W), 3,5 mm kabel AUX.
Batéria: neodnimatelna, litium-polymér, 1000 mAh, 3,7 V; = 300 nabijacich cyklov. Piné
nabitie: 2 h, cez USB (C). Napdjanie: vstup 5V, 1,0 A (DC), do 5,0 W. Prevadzkovy ¢as: do
58 h. Mikrofén: vSesmerovy, (-42 + 3) dB. Reproduktory: 40 mm, 123 dB, 20-20000 Hz,
32 Ohm, 20 mW. Prevadzkové a skladovacie podmienky: tepl. —=20...+40 °C, rel. vihkost'
45-75 % (bez kondenzécie).
Obsah balenia: nahlavna suprava LRG-GHS501, kabel USB (0,8 m), 3,5 mm kabel AUX
(1,5 m), struéna pouzivatelska prirucka. Lo .
PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA
Pred pouZzitim nahlavnej stpravy nastavte hlasitost prehravania na zariadeni na minimum,
aby ste predisli poSkodeniu sluchu. NepouZivajte nahlavnu stpravu pocas vedenia vozidla.
Nevystavujte ho vysokym teplotém (od ohrievacoy alebo priamemu slne¢nému Ziareniu),
vysokej vihkosti, vyhybajte sa prachu a tekutinam. Cistite len po odpojeni od napdjania a len
suchou alebo mierne navihéenou handrickou, bez pouZitia Cistiacich prostriedkov alebo
saponatov. Nedovolte padat. Nahlavna stipravu sami nerozoberajte ani neopravuijte.
ZI IE

Nabijanie. Pred prvym pouzZitim batériu Gplne nabite (pozri obr. B na s. 2). Po¢as nabijania
svieti indikator LED (3 na erveno; po uplnom nabiti zhasne a napajanie nahlavnej stpravy
sa zastavi.

Funkéné tlacidiel. Pozriobr. D na s. 2.

Bezdrotové pripojenie. Aktivujte BT na zariadeni *, vyhladajte a vyberte ,Lorgar Noah
501" na sparovanie. Ak chcete odstranit informacie o parovani, stlacte a podrzte sucasne
tlagidia @ a @ na 3 sekundy.

Kablové pripojenie. Pozri obr. C na s. 2. Pri kdblovom pripojeni nahlavna suprava funguje
bez zapnutia a bez funkcii tlacidiel @ a @. Sluchadla a mikrofén nebudu fungovat sucasne,
ak sa vystup a vstup zvukového signalu vykonavaju prostrednictvom réznych konektorov na
zariadeni *.

ODSTRANOVANIE PORUCH
Skontrolujte, ¢i je v nastaveniach pouzivaného zariadenia * alebo aplikécie zvolena nadhlavna
suprava na nahravanie a vystup zvuku. Skontrolujte uroven hlasitosti na nahlavnej stprave
a na zariadeni *. Skontrolujte Uroveri citlivosti mikrofénu v nastaveniach pouzivaného
zariadenia * alebo aplikacie. Skontrolujte systémové nastavenia, ktoré mdéZzu obmedzovat
prevadzku mikrofénu. Skontrolujte, ¢i je kabel spravne pripojeny a ¢i nie je poskodeny. Ak
nahlavna suprava nefunguje spravne, kontaktujte zakaznicky servis (e-mail:
support@lorgar.eu; online chat: lorgar.com; formular na pripomienky: lorgar.com/for-
users).

DALSIE INFORMACIE

Informécie uvedené v tomto dokumente sa mozu zmenit bez predchadzajliceho upozomenia
pouzivatelov. Aktualne informéacie a podrobné popisy, kroky pripojenia a obsluhy, certifikaty,
zaruéné podmienky su k dispozicii v kompletnej pouzivatelskej prirucke na stranke
lorgar.com/drivers-and-manuals.
Vyrobca: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Vyrobené v Cine. Vietky uvedené ochranne znamky a nazvy znaclek s majetkom
prislusnych vlastnikov.

* Zariadenie — pocita¢, notebook, tablet, smart TV atd.
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APARIENCIA (véase fig. A en la pag. 2|
@ - rueda de control de volumen; @ — botén de silencio; @ — indicador LED; @ — boton de
encendido; ® — conector USB (C) (® — conector AUX de 35mm; @ — micréfono.
ESPECIFICACIONES TECNICAS

Finalidad. Los auriculares inaldmbricos con micréfono Lorgar Noah 501 son unos
auriculares circumaurales cerrados con micréfono retractil. Los auriculares con micréfono
estan disefiados para la entrada y salida de audio al jugar, hacer llamadas de voz y trabajar
en diversas aplicaciones. Compatibles con computadoras, dispositivos de juego, dispositivos
moviles, etc.
Caracteristicas de disefio. 195x185x80 mm, 247 g. Plastico ABS, poliuretano.
Caracteristicas funcionales. Conexién: BT 5.3 (hasta 10 m, 10 dBm, 0,01 W), cable AUX
de 3,5 mm. Bateria: no extraible, de polimero de litio, 1000 mAh, 3,7 V; 2 300 ciclos de
recarga. Carga completa: 2 h, a través de USB (C). Alimentacion eléctrica: entrada 5 V,
1,0 A(CC), hasta 5,0 W. Tlempo de funcionamiento: hasta 58 h. Micréfono: omnidireccional,
(42 + 3)dB. Altavoces: 40 mm, 123 dB, 20-20 000 Hz, 32 Q, 20 mW. Condiciones de
funcionamiento: temp. -20...+40 "C, hum. rel. 45-75 % (sin condensaci()n).
Lista de equipo: auriculares con micréfono LRG-GHS501, cable USB (0,8 m), cable AUX
de 3,5 mm (1,5 m), guia de inicio rapido.

REGLAS DE USO SEGURO
Para evitar dafios en la audicién, ajuste el volumen al minimo antes de usar los auriculares,
no aumente el volumen durante largos periodos de uso. No utilice los auriculares con
micréfono mientras conduce. No exponga a altas temperaturas (de calefactores o luz solar
directa), alta humedad, evite la entrada de polvo, liquidos. La limpieza solo se permite
después de desconectar los auriculares de la fuente de alimentacion y solo con un pafio seco
o ligeramente humedo, sin usar detergentes o productos de limpieza. No deje caer, no
desmonte ni repare los ‘auriculares usted mismo.

EXPLOTACION
Carga. Cargue la bateria completamente, antes de utilizar los auriculares por primera vez
(véase la fig. B en la pag. 2). Durante la carga, el indicador LED @) se ilumina en rojo; cuando
estd completamente cargada el indicador se apaga y se corta la alimentacion de los
auriculares con micréfono.
Encender/apagar los auriculares con micréfono. Funciones de los botones. Véase la
fig. Denla pag. 2.
Conexion inalambrica. Active el BT en el dispositivo *, localice y seleccione "Lorgar Noah
501" para el emparejamiento. Para borrar la informacién de emparejamiento, mantenga
pulsados los botones @ y @ simultaneamente durante 3 segundos.
Conexion por cable. Véase la fig. C en la pag. 2. Con una conexién por cable, los
auriculares con micréfono funcionan sin encenderse y sin las funciones de botones @ y @.
Los auriculares y el micréfono no funcionaran simultaneamente si la salida y la entrada de
audio del dispositivo * se realizan a través de conectores diferentes.
SOLUCION DE PROBLEMAS

Asegurese de que los auriculares con micréfono estan seleccionados para la entrada y salida
de audio en los ajustes del dispositivo * o de la aplicacién que esta utilizando. Compruebe
los niveles de volumen en los auriculares y en el dispositivo *. Compruebe el nivel de
sensibilidad del micréfono en los ajustes del dispositivo * o de la aplicaciéon que esta
utilizando. Compruebe los ajustes del sistema que puedan limitar el funcionamiento del
micréfono. Asegurese de que el cable esta conectado correctamente y no esta dafiado. Si
los auriculares con micréfono no funcionan correctamente, péngase en contacto con el
servicio de asistencia (correo el.: support@lorgar.eu; chat en linea: lorgar.com; formulario
de contacto: lorgar.com/for-users).

INFORMACION ADICIONAL
La informacién aqui contenida esta sujeta a cambios sin previo aviso a los usuarios. La
informacién actualizada y las descripciones detalladas, los pasos de conexiéon y
funcionamiento, los certificados y las condiciones de garantia estan disponibles en el manual
de instalacion y operacion completo en lorgar.com/drivers-and-manuals.
Fabricante: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Chipre). Hecho en China. Todas las marcas y nombres comerciales mencionados son
propiedad de sus respectivos duefios.

* Dispositivo — ordenador, portatil, tableta, television inteligente, etc.
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IZGLED (v. sliku A na str. 2)
@ - tockic¢ za podesavanije glasnoce; @ — dugme za isklju¢ivanje zvuka; @ — LED indikator;
@ - dugme za napajanje; ® — USB (C) konektor; ® — AUX konektor 3.5 mm;
@ — mikrofon.

SPECIFIKACIJE

Namena: Lorgar Noah 501 su Zi¢ane monitorske slusalice zatvorenog tipa sa mikrofonom na
uvlacenje. Slusalice su dizajnirane za unos i izlaz zvuka tokom igranja, kao i za glasovne
pozive i aktivnosti u drugim aplikacijama. Kompatibilne su sa ra¢unarima, uredajima za igre,
mobilnim uredajima itd.
Dizajnerske karakteristike: 195x185x80 mm; 247 g; ABS plastika, poliuretan.
Funkcionalne karakteristike. Povezivanje: BT 5.3 (do 10 m, 10 dBm, 0.01 W), AUX kabl
od 3.5 mm. Baterija: ugradena, LiPo, 1000 mAh; 3.7 V; 2 300 ciklusa ekstra punjenj
punjenje: 2 sata, preko USB (C). Napajanje: ulaz 5 V, 1,0 A (DC), do 5,0 W. Vreme rada:
do 58 sati. Mikrofon: omnidirekcioni, (=42 + 3) dB. Zvuénici: 40 mm, 123 dB, 20-20000 Hz,
32 Q. Uslovi koris¢enja: —20... 40 °C, 45-75 % rel. vlaZ. (bez kondenzacije).
Paket isporuke: slusalice LRG-GHS501, USB kabl (0.8 m), AUX kabl od 3.5 mm (1.5 m),
kratki korisnicki vodic.

PRAVILA SIGURNE UPOTREBE
Pre prve upotrebe sludalica podesite jacinu zvuka na uredaju * na minimalno kako biste
izbegli oStecenje sluha. Nemojte koristiti slusalice dok vozite. Ne izlaZite slusalice visokim
temperaturama (od grejaca ili direktnog sunca), visokoj vlaznosti, izbegavaijte prodor prasine,
tednosti. Cidéenje je dozvoljeno tek nakon iskop&anja iz struje i samo suvom ili blago
navlazenom krpom, bez upotrebe deterdZenata ili sredstava za ¢ic¢enje. Pazite da slusalice
ne padnu. Nemojte sami da rastavljate ili popravijate slusalice.
KORISCENJE
Punjenje. Pre prvog kori§¢enja napunite bateriju (v. sliku B na str. 2). Tokom punjenja LED
indikator ® svetli crveno; a ¢im se uredaj napuni, indikator se gasi i napajanje slusalica
prekida se.
Ukljuciivanje/ iskljuéivanje. Karakteristike dugmadi: v. sliku D na str. 2.
Beziéno povezivanje. Omogucite BT na svom uredaju *, pronadite i izaberite "Lorgar Noah
501" za povezivanje. Za brisanje informacija o povezivanju istovremeno pritisnite i drzite
dugme @i @ 3 sek.
Zié no povezivanje. V. sliku C na str. 2. Uz Zi¢ano povezivanje sludalice rade bez
uklj anja i bez funkcija dugmeta @ i @. Slu3alice i mikrofon nece raditi istovremeno ako
uredaj * ima audio izlaz i ulaz preko razli¢itih konektora.
RESAVANJE PROBLEMA
Proverite da li su sluSalice izabrane za unos i izvodenje audia u pode$avanjima uredaja * ili
aplikacije koju koristite. Proverite nivo jac¢ine zvuka na slusalicama i na uredaju *. Proverite
nivo osetljivosti mikrofona u pode$avanjima uredaja * ili aplikacije koju koristite. Proverite
sistemska podes$avanja koja mogu ograni¢avati rsd mikrofona. Uverite se da je kabl pravilno
povezan i da nije oStecen. Ako sludalice ne rade ispravno, kontaktirajte podrsku (e-posta:
support@lorgar.eu; onlajn ¢askanje: lorgar.com; povratne informacije: lorgar.com/for-
users).

DODATNE INFORMACIWE
Ove informacije mogu se menjati bez najave korisnicima. AZzume informacije i detaljan opis
uredaja, faze njegovog povezivanja i kori§cenja, certifikati, uslovi garancije sadrzani su u
kompletnom korisnic¢kom priru¢niku dostupnom na lorgar.com/drivers-and-manuals.
Proizvodac: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i njihovi nazivi su svojina njihovih vlasnika.

* Uredaj je racunar, laptop, tablet, smart TV itd.
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30BHILLHIV BUrNAa (omB. man. AHac. 2)
@ — KOMneco perynioBaHHs ry4HoCTi; @) — KHOMKa BigkmioueHHs 3Byky; @) — LED-iHgukaTop;
@ — kHoMKa xuBeneHHs; ® — pod'em USB (C); ® — pos'em AUX 3,5 MM; (@) — MiKpOghoH.
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Mpu3HayenHna: GesgpoTtoBa rapHiTypa Lorgar Noah 501 — Le MOHITOPHI HaByLUHUKK
3aKpUTOrO TUMY 3 BUCYBHUM MIKPOChOHOM. [apHiTypa mnpuaHadeHa Ans BBEAEHHS Ta
BMBEAEHHS 3ByKy M 4ac irop, rorfiocoBux A3BIHKIB Ta iHWMX 3acTocyHkiB. CymicHa 3
kommn'toTepamu, irpoBUMU, MOBINBHUMU NMPUCTPOSIMM TOLLIO.
KoHcTpykTHBHI ocobnuBocTi: 195%185x80 mm; 247 r; ABC-nnacTtuk, noniypetaH.
®yHKuUioHanbHi ocobnuBocrTi. MMiaknoyeHHs: BT 5.3 (ao 10 m, 10 abm, 0,01 BT), kabenb
AUX 3,5 MM. AkyMynsiTop: He3HiMHWIA, niTiid-nonimepHuid, 1000 MAroa, 3,7; 2 300 umknis
nepesapsmpkaHHs. 3apsmkaHHsa: 2 roga, yepes pod'em USB (C). Xuenenus: Bxig 5,0 B,
1,0 A(DC), po 5,0 Br. Yac po6otu: ao 58 roa. MikpocpoH: BcecnpsimoBanuii (42 + 3) ab.
[Avnamikm: 40 mm, 123 ab, 20-20000 Iy, 32 Om, 20 mMBT. YMOBM ekcnnyatauji: Temn.
=20...+40 °C, BigH. Bon. 45-75 % (6e3 koHaeHcaLyji).
Komnnekrauis: rapHitypa LRG-GHS501, USB-ka6enb (0,8 M), kabenb AUX 3,5 mm (1,5 m),
KOPOTKWIA NOCIGHUK KOpUCTYBaYa.
NMPABUWINA BE3MNEYHOIO BUKOPUCTAHHA
Mepen BUKOPUCTAHHSIM FapHITYpU BCTAHOBITb TyYHICTb BIATBOPEHHS Ha MPUCTPOi * Ha
MiHIMyM, W06 YHUKHYTW MOLUKOKEHHA CIyXy. He BUKOPWUCTOBYWTE rapHiTypy nig 4ac
kepyBaHHA aBTomobinem. He nigpasaiiTe Aii BUCOKMX Temnepatyp (Bia HarpiBanbHWX
npunagis abo NpsIMUX COHSAYHUX MPOMEHIB), MiABULLEHOT BONOrOCTi, yHUKaTEe NOTpanmsHHs
nuny, piavH. OYMLIEHHA AOMYCKAETLCS TifbKW NICNS BiAKMIOYEHHS Bif MKepena XUBMEHHS i
Tinbkn cyxol abo 3rerka BOMOrow TKaHMHOW, Ge3 3acTocyBaHHA MuIOUMX 3acobis.
He ponyckarite nagiHHs. 3a60poHsETLCS po36upaTt Ta pPEMOHTYBATU FrapHiTypy CamMOCTilHO.
Y pasi HecnpaBHOCTI 3BEPHITLCA 40 CEPBICHOrO LIEHTPY.
EKCNNYATAUIA
3apspkaHHa. MNepea nNepLuvM BUKOPUCTaHHSAM MOBHICTIO 3apsifiTb akyMynsTop (AvB. man.
B Ha c. 2). Nig vac 3apsmpkaHHs LED-ingukatop @) roputb YepBOHWM; NpU NOBHIi 3apsaui
BiH racHe, a nofjaya X1BMeHHsl 0 rapHiTypu NPUNMHSAETBCS.
YBiMKHEHHA/BUMKHEHHS rapHiTypu. ®yHKUii kHonok: avB. man. D Ha c. 2.
Be3apoToBe niakntoyeHHs. AktuByiite BT Ha npucTpol *, 3Hangite Ta obepitb «Lorgar
Noah 501» ans cnonyyexns. LLo6 Buaanutu iHchopmajto npo napy, HaTUCHITbL Ta yTPUMYIATE
O[JHOYACHO KHOMKM @) Ta () NPOTAroM 3 CeKyHA.
OpoToBe nigkntoyeHHs. [ue. man. C Ha c. 2. lpu APOTOBOMY MiAKMIOYEHHI rapHiTypa
npautoe 6e3 yBiMKHEHHs Ta Ge3 dyHKuUii KHOMOK @ U @. HaBywHWkM Ta MIKPOOH He
npauoBaTUMYTb OAHOHACHO, SIKLLO Ha NPUCTPOT * BUXiA Ta BXiA aydiocurHany 34iicHIo0TLCSA
yepes pi3Hi pos'emu.

YCYHEHHS1 HECNIPABHOCTEN
TMepeKoHalTecs, WO rapHiTypa oGpaHa Ans 3anucy Ta BUBEAEHHS 3BYKY B HANalTyBaHHSX
npuctpoto * abo 3acTocyHky. [lepeBipTe piBHi ry4HOCTi Ha rapHiTypi Ta npucTpoi *.
MepesipTe piBeHb YYTNMBOCTI MiKpO(hoHa B HAMaLUTYBaHHAX MPUCTPOIO * aBo 3aCTOCYHKy.
MepeBipTe HanawTyBaHHA CUCTEMU, $IKi MOXYTb oBmexyBaTu poboTy MikpodhoHa.
MepekoHaliTecs, WO kaberb NPaBUMbHO MIAKMIOYEHWI | He MOLUKOMKEHMA. FKLLO rapHiTypa
He Mpauloe HamnexXHWM YMHOM, 3BEpHITbCS A0  cnyxbu nipgTpumkn  (e-mail:
support@lorgar.eu; oHnaiit-4art: lorgar.com; choopma 3BopoTHOro 38's13ky: lorgar.com/for-
users)

OOOATKOBA IHOOPMALIA

HaBepeHa iHdopmaList Moxe 6yTn 3MmiHeHa 6e3 nonepemkeHHs KOPUCTyBaYiB. AKTyanbHa
iHdbopMaLis Ta AeTanbHWA OMUC, eTanu MiAKMNOYeHHS Ta ekcnnyaTauii, cepTudikaTy,
rapaHTiiiHi yMOBM JOCTYMHi y MOBHOMY NOCiBHMKy KopucTyBaya Ha cauTi lorgar.com/drivers-
and-manuals.
Bupo6Huk: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kinp). BupobneHo B Kutai. Bci 3a3HadeHi ToproBi mapku Ta ix HasBuM € BRacHicTio
BiAMNOBIAHUX BIACHUKIB.

* MpucTpin — komm'toTep, HOYTOYK, NNaHwWweT, cMapT-TB ToLwo.
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WARRANTY SERVICE. The warranty period starts from the moment of retail sale of
the product to the end buyer. To obtain warranty service, contact the point of purchase and
provide the product with the proof of payment. The warranty period and service life are
2 years, unless otherwise stipulated by local law. For more information about the warranty,
visit lorgar.com/warranty-terms.
Lok e Jpeaall il il ) [FFCORNERY R |
Ao i 2 — Ll jeally Glauall 3 -
lorgar.com/warranty-terms. E)A“ e AALEY el e fas i Gl G e JMJ‘ ol ey
FAPAHTBIVHAE ABECNYTIOYBAHHE. MapaHThbIiiHbl TOpMiH NayblHaewULa 3 MOMaHTy
npopaxy Y posHiyHan ceTubl. [ns aTpbiMaHHS rapaHTbliiHara abcnyroyeaHHa Tpaba
3BAPHYLUA Y NyHKT Habbluus TaBapy, npafacTasiylubl cam TaBap i AaKyMeHT, ski
nausspmpkae annaty. [apaHTbliiHbl TOPMIH | TOpMIH cryx6bl — 2 ragpl, Kani iHwae He
ycTaHoyneHa MSCLIOBbIM 3akaHagayctBam. [lapatkoBas iHapmaubls ab BblKapbICTaHHI i
rapaHTbli JacTynHa Ha B36-cTapoHLbl lorgar.com/warranty-terms.

GARANTNI SERVIS. Garantni rok se racuna od trenutka prodaje u maloprodajnoj

mrezi. Da dobijete servis u garanciji, javite se u prodajno mjesto gdje ste nabavili robu,
dostavite kupljeni proizvod i dokument koji potvrduje placanje. Garantni i upotrebni rok je 3
godine, osim ako lokalnim zakonom nije drugacije odredeno. Dodatne informacije o
kori$¢enju i garanciji dostupne su na lorgar.com/warranty-terms.
FAPAHUWOHHO OBCNY>XXBAHE. MapaHUMOHHWAT CpOK 3aro4ysa OT MOMeHTa Ha
npogaxbara Ha MpoAykTa B ThProBCKkWs OBEKT Ha KpaiHus Kyryeay. 3a Aa nomyuute
rapaHLMOHHO OBCnyXBaHe, OTUAETE Ha MSCTOTO Ha NOKyMkaTa v MpecTaBeTe npoaykTa 1
[IOKyMEHT MOTBbPXK/AABALLY MMALaHeTo. [apaHUMOHHUAT CPOK M EKCMoaTauMOHHUAT
XKMBOT — 2 FOAMHW, OCBEH aKO He € MPEeBWAEHO APYro OT MECTHOTO 3aKOHOAATencTBO.
[onbnHuTenHa uHOpMaLWs 3a rapaHuMsita MoxeTe fAa Hamepute Ha yeb cTpaHuua
lorgar.com/warranty-terms.

ZARUCNI SERVIS. Zaruéni doba zagina okamzikem prodeje zboZi v maloobchodni
siti koneénému zakaznikovi. Chcete-li ziskat zaruéni servis, méli byste se obratit na misto
nakupu zboZi a poskytnout vyrobek a doklad potvrzujici platbu. Zaruéni doba a Zivotnost je
2 roky, pokud mistni zakony nestanovi jinak. Dalsi informace o zaruce jsou k dispozici na
adrese lorgar.com/warranty-terms.

IBEY1 GARANTIESERVICE. Die Garantiezeit beginnt mit dem Verkauf des Produktes im
Einzelhandel an den Endkunden. Um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen, missen
Sie sich an die Verkaufsstelle wenden und das Produkt sowie den Zahlungsbeleg vorlegen.
Die Garantiezeit und Nutzungsdauer betragen 2 Jahre, sofern nicht durch 6rtliche Gesetze
anders geregelt. Weitere Informationen ({ber die Garantie finden Sie unter
lorgar.com/warranty-terms.

GARANTIITEENUS. Garantiiperiood algab siis, kui toode miiiakse jaemiiligipunktis
I6ppkliendile. Garantiiteenuse saamiseks poorduge ostukohas ja esitage toode ning
maksetdend. Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat, kui kohalikud digusaktid ei née ette teisiti.
Lisateave garantii kohta on saadaval aadressil lorgar.com/warranty-terms.

¥ SERVICE DE GARANTIE. La période de garantie commence a partir du moment ot
le produit est vendu au détail au client final. Pour obtenir un service de garantie, rendez-vous
au point de vente et présentez le prodult et la preuve de paiement. La période de garantie et
la durée de vie est de 2 ans, sauf ition contraire de la Iégislation locale. De plus amples
informations sur la garantie sont disponibles sur le site lorgar.com/warranty-terms.

JAMSTVENI SERVIS. Jamstveni rok poginje od trenutka prodaje proizvoda preko
maloprodaje krajnjem potro$acu. Da dobijete jamstvenu uslugu, trebate se obratiti prodajnom
mijestu te dostavite nabavljenu robu i ispravu koja potvrduje placanje. Jamstveni rok i
uporabni rok je 2 godine, osim ako nije drugacije propisano lokalnim zakonom. Dodatne
informacije o jamstvu dostupne su na lorgar.com/warranty-terms.

GARANCIALIS SZOLGALTATAS. A jotallasi idészak akkor kezdddik, amikor
a terméket a kiskereskedelmi Uzletben eladjak a végfelhasznalénak. A garancidlis
szolgaltatas igénybevételéhez forduljon a vasaras helyéhez, és mutassa be a terméket és a
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fizetési bizonylatot. A jétallasi id6 és az élettartam — 2 év, hacsak a helyi jogszabalyok
masként nem rendelkeznek. A garancidval kapcsolatos tovabbi informacick a
lorgar.com/warranty-terms weboldalon talalhatok.

E¥¥4 KENNAIK KbI3METI. Keningik mepaimi eHimai 6enwek cayaa xeniciHae CoHfbl caTbin
anylwbkFa caTkaH caTTeH 6actanagbl. Kemingik Kbi3MeTiH any yuiH TayapabH ©3iH aHe
Ternemyi pacTaiThiH Ky)KaTTbl YCbiHA OTbIPbIN, Tayapabl CaTkin any HyKTeciHe xaGapnacy
kepek. Keningik mep3imi xaHe Kbl3MeT eTy Mep3iMi — 2 bif, erep >keprinikti 3aaHHamaaa
e3srele keaaenmece. Keninpik Typanbl KocbiMlia aknapaTtTbl lorgar.com/warranty-terms
caiiTbiHaa anyra 6onagpl.

GARANTIJAS APKALPOSANA. Garantijas termin$ sakas, kad prece tiek pardota
mazumtirdzniecibas vieta galapatérétajam. Lai sanemtu garantijas apkalpo$anu, sazinieties
ar iegades vietu, uzradot austinas un maksajumu apliecino$u dokumentu. Garantijas laiks un
kalpo$anas laiks — 2 gadi, ja vien vietéjie tiestbu akti nenosaka citadi. Sikaka informacija par
garantiju ir pieejama vietné lorgar.com/warranty-terms.

GARANTINIS APTARNAVIMAS. Garantinis laikotarpis prasideda nuo gaminio
pardavimo galutiniam pirkéjui mazmeninés prekybos tinkle momento. Norint gauti garantine
priezilra, reikia kreiptis | prekés jsigiimo punkta pateikiant pacig preke ir mokéjima
patvirtinantj dokumentg. Garantinis laikotarpis ir tarnavimo laikas yra 2 metai, nebent vietos
jstatymai numato kitaip. Daugiau informacijos apie garantija galima rasti adresu
lorgar.com/warranty-terms.

eI SERVICIU DE GARANTIE. Perioada de garantie incepe in momentul in care produsul
este vandut la punctul de vanzare cu amanuntul catre cumparatorul final. Pentru a obtine
serviciul de garantie, trebuie s& contactati punctul de cumpérare a bunurilor, furnizand
bunurile in sine si un document care confirma plata. Garantie si durata de viata — 2 ani, cu
exceptia cazului in care legislatia locala prevede altfel. Informatii suplimentare privind
utilizarea si garantia sunt disponibile pe pagina web lorgar.com/warranty-terms.
FAPAHTUAHOE OBCIYXUBAHME. [apaHTUitHbIi CPOK HAuMHAETCs C MOMEHTa
MPOf@kXN U3OENUSt B PO3HUYHOM CETWU KOHEYHOMy Mokynaremio. [ns monyyeHus
rapaHTUiiHOrO OBCMyXMBaHUS CriedyeT 0BpaTUTeCs B MYHKT MpuoBpeTeHust Toeapa,
npesjoCTaBnB Cam TOBap U JOKyMEHT, NOATBEPXKAAIOLLMIA onnaTy. FapaHTUiHbIA CPOK 1 CPOK
CnyxGbl — 2 rofa, €CMM WHOE He YCTAHOBMEHO MECTHbIM 3aKOHO/JATEeNLCTBOM.
[JononHuteneHasi  WHGOpMaLMs O  rapaHTuM  [OCTynHa  Ha  BeG-CTpaHuue
lorgar.com/warranty-terms.

ZARUCNY SERVIS. Zaruéna doba za¢ina okamihom predaja tovaru v maloobchodnej
sieti koneénému zakaznikovi. Ak chcete ziskat zarucny servis, mali by ste sa obratit na
miesto nakupu tovaru a poskytnGt vyrobok a doklad potvrdzujuci platbu. Zaruéna doba a
Zivotnost — 2 roky, ak miestne pravne predpisy nestanovuju inak. Dal$ie informéacie o zaruke
su k dispozicii na stranke lorgar.com/warranty-terms.

SERVICIO DE GARANTIA. El periodo de garantia comienza cuando el producto se
vende en la red minorista al cliente final. Para obtener el servicio de garantia, acuda al punto
de venta y presente el producto y el comprobante de pago. El periodo de garantia y la vida
util es de 3 afios, a menos que la legislacion local estipule lo contrario. Encontrara mas
informacion sobre la garantia en lorgar.com/warranty-terms.

A GARANTNI SERVIS. Garantni rok se ratuna od datuma prodaje proizvoda krajnjem
potrosacu preko maloprodaje. Da biste dobili garantni servis, potrebno je da kontaktirate
prodavnicu u kojoj ste nabaavili rob, i da dostavite sam proizvod i potvrdu o plac¢anju. Garantni
period i upotrebni rok je 2 godine, osim ako lokalnim zakonom nije drugacije odredeno.
Dodatne informacije o garanciji dostupne su na lorgar.com/warranty-terms.

FAPAHTIVHE OBCNYFOBYBAHHS. [apaHTiiiHnii TEpMiH MOYMHAETLCA 3 NPOAAXyY
BUpoby B po3apibHii Mepexi KHUEBOMY MOKynulo. [ns OTPUMaHHSA rapaHTinHOro
0BCyroByBaHHs CNiA 3BePHYTUCA A0 MyHKTY NpuaGaHHsi TOBapy, HajaBlun cam ToBap Ta
AOKYMEHT, Lo NiagTBEpMkye onnaty. MapaHTiiHui TepMiH Ta TEPMIH CNy6u — 2 poku, AKLLO
iHlWe He BCTAHOBMEHO MiCLEBUM 3akoHOAaBCTBOM. [logaTkoBy iHchopMaLiio Npo rapaHTito
MOXXHa oTpumMaTu Ha Be6eTopiHL lorgar.com/warranty-terms.
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This symbol indicates that you must follow the Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations
when disposing of the device, its batteries and accumulators, and its electrical
and electronic accessories. According to the rules, this equipment must be
disposed of separately at the end of its service life. Do not dispose of the
device, its batteries and accumulators, or its electrical and electronic
accessories together with unsorted municipal waste, as this will harm the
environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the point of
sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your local
household waste disposal service for details.

2L g1 45 ) guans€) (e Gl cpn 2l B2l

ALy S S e el 228

JRJ»wMWy,\HAB g e mlll &

4 junall _.uusrm,)asm, A_uu)@sn 45 €] (e Gy cpa ) 5aleY ALY

J,.Au e D o] A Lol S el Uit I Tele) g ¢ il 038 o palill
Cd I cn alaill LAl Aanaly JLai gy ¢ Slagledl)

[9Tbl ciMBan a3Havae, LUTO Npbl YTbiNidaubli Npbinaabl HeabxoaHa npbITpbIMiBaLLA
npasinay abbiXxomKaHHA 3 ajgxodamMi BbITBOPYACLi MekTpblyHara | 3neKkTpoHHara
abcransBanHa (WEEE), siro 6aTapait i akymynstapay. 3rogHa 3 npasinami, abcranssaHHe
nacrns 3akaH4YaHHs TOPMiHY cryx6bl nagnsrae naacobHaw yTbinisaubli. He ganyckaeuua
yTbinisaBaub npbinagy, sie 6arapai i akymynsTapbl, 9NeKTPbIYHbIS | ANEKTPOHHbIS A3Tani
pasam 3 HeafcapTaBaHbIMi rapaackiMi agxopgami, Makonbki raTa HaHsice LKOAy
HaBakonbHaMy acspoaasto. [na yTbinizaubli npbinagbl i Aro akymynsTapa ix HeabxogHa
BAPHYLb Y NyHKT Npogaxy abo 3alb y MSCLOBbI MyHKT nepanpauoyki. [ns aTpbiMaHHs
naapabsasHbIx 3BecTak Tpaba 3BApHyLLA Y MSCLOBYO Cryx6y niksigaLbli GbiTaBbix aaxoaay.

IEIeE] Ovaj simbol znaci da se otpadna elektri¢na i elektronska oprema (WEEE) kao i njene
baterije i akumulatori treba da budu uredno zbrinuti u skladu s propisima prilikom odlaganja.
U skladu s propisima oprema na upotrebnog roka podlijeZe posebnom odlaganju. Nemojte
odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, elektricne i elektronske dijelove i pribor
zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno
odlaganje uredaja i akumulatora treba ih vratiti u prodajno mjesto ili predati lokalnom centru
za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje komunalnog otpada.

To3u cuMBON yKa3ea, 4Ye NPW M3XBLPMSHETO Ha ypeda, HerosuTe Gatepun u
akyMynatopu, Kakto U Ha erieKTPUYEeCKUTe U eneKTPOHHUTE My akcecoapw, Tpsibea aa
crasgare pasnopeabuTe 3a OTMaAbUMTE OT ENEKTPUYECKO W eneKTPoHHO o6opyaBaHe
(WEEE) n 3a oTnagbumte oT 6aTepuu u akymynartopu. CbrmacHo npasunata, ToBa
oBopy/aBaHe B Kpasi Ha eKCMNoaTaLMOHHNS XMBOT NOANEXW Ha OTAEMNHO U3XBbprsHE. He
M3XBBLPISNATE YCTPONCTBOTO, HEroBUTE GaTepui 1 akyMyniaTopu, Kakto 1 enekTpUYeckuTe 1
€MEKTPOHHUTE MY MPUHAAMEKHOCTU 3aEHO C HECOPTMPaHU GUTOBM OTMaLbLM, Tbi KaTo
ToBa 61 6uno BpeaHo 3a okonHaTa cpeda. 3a Aa U3XBbPMTE ToBa 06opyaBaHe, To TpsibBa
fa Gbae BbPHATO B ToukaTa Ha npojaxba WM NpeaafeHo B MECTEH LEHTbP 3a
peuvknupaHe. 3a nogpobHocT TpsibBa Aa ce ob6bpHeTe kbM MecTHaTa cnyxba 3a
M3XBBPISHE Ha GUTOBW OTNAABLLM.

Tento symbol oznacuje, Ze pfi likvidaci spotiebice, jeho baterii a akumulatord a
elektrického a elektronického pfisluSenstvi musite dodrZovat predpisy o likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a akumulatori. Podle piedpist musi
byt toto zafizeni po skoncen otnosti zlikvidovano oddélené. Pristroj, baterie a akumulatory
ani elektrické a elektronické pfisluSenstvi nelikvidujte spole¢né s netFidénym komunalnim
odpadem, protoZe by to bylo Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat,
musltej vratit na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti
vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des Geréts, seiner
Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehérs Elektro- und
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Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften fiir Batterien und
Akkumulatoren befolgen miissen. GemaR den Vorschriften miissen diese Gerate am Ende
ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerét, seine Batterien und
Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehér nie zusammen mit unsortiertem
Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses Gerédt zu entsorgen, muss es im
Geschaft zurlickgegeben oder bei einem 6rtlichen Recyclingzentrum abgegeben werden.
Néhere Informationen zum &rtlichen Mdillentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim
zustandigen Gemeindeamt.

See siimbol néitab, et seadme, selle patareide ja akude ning elektri- ja
elektroonikaseadmete kdrvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
(WEEE) ning patarei- ja akujaatmete méaarusi. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed
nende kasutusaja 16ppedes eraldi korvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid
ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaétmetega, sest see oleks
keskkonnale kahjulik. Selle seadme korvaldamiseks tuleb see tagastada miiligikohale voi
toimetada kohalikku ringlussevotukeskusesse. Tapsemate iiksikasjade saamiseks peaksite
votma Gihendust oma kohaliku olmejaatmete kérvaldamise teenusega.

I Ce symbole indique que vous devez respecter la réglementation relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés
lorsque vous mettez au rebut I'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires
électriques et électroniques. Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre
éliminé séparément a la fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs
ou ses accessoires électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car
cela serait nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retoumer
au point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre
service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de details.

Ovaj simbol zna¢i da prilikom odlaganja uredaja, njegove baterije i akumulatora, kao
i elektricnih i elektroni¢kih pribora, morate slijediti propise o odlaganju elektricnog i
elektronickog otpada (WEEE) te pravila za postupanje s otpadnim baterijama i
akumulatorima. Prema propisima, ova oprema podlijeZze posebnom prikupljanju na kraju
radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektricni i elektronicki pribor
ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to Steti okoliSu. U svrhu
urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u va$ lokalni centar
za reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog
otpada.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a késziilék, annak elemei és akkumulatorai, valamint
elekiromos és elektronikus tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra
vonatkozé eléirasokat. Az elirasok szerint ez a berendezés élettartama végén kilon
artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a késziiléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis
hulladékkal egyun mivel ez karos a kérnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitdsahoz
vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznositd
kozpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

L&Y Byn Genri KypbirFblHbl, OHBIH aKKyMyNISTOPrapbi MeH akkyMyIisTopriapbiH, COHpal-aK
OHbIH BMIEKTPIIIK XBHE 3NEKTPOHALI KEPEK -KapaKTapbH KOKbiCKa TacTay KesiHAe aneKTpnik
KeHe 3MeKTPOHAbl KOHAbIpFbinapAbiH KanaeiktapeiH (WEEE), Gatapes meH akkymynstop
KanasiKTapblHblH epexenepit cakrayAsl bingipedi. Hopmatuerik kykattap 6yn xababikTs!
nanganaqy Mep3imi askranFaHHaH keiH Gernek xuHayael Tanan eTeai. KypbirFbiHbl, OHbIH
6aTapesinapbl MeH akkyMyrsiTopfiapbiH, COH/Aal-aK OHbIH NEKTPIIIK )KaHE AMEKTPOH/bI Kepek
JKapakTapblH cypbinTanMaraH kananblk kangbliktapmeH OGipre TacTamaHbi, ce6ebi 6yn
KopLUaFaH opTaFa 3usiH Turidegi. Byn xababiKTel TacTay yLuiH OHbl CaTy OpHbHAa Hemece
JKeprinikTi kaiTa enaey opTasbifbiHa KaiTapy KaxeT.
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Sis simbols norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un akumulatoriem, ka
art tas elektriskajiem un elektronlskajlem plederumlem jaievéero elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz,
ka $Ts iekartas, beidzoties to kalpo$anas laikam, ir jalikvide atseviski. Neizmetiet ierici, tas
baterijas un akumulatorus ka arl elektriskos un elektroniskos plederumus kopa ar
neskirotiem sadzives atkmumlem jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir
janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu skaku
informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

Sis simbolis nurodo, kad $alindami prietaisa, jo baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius
ir elektroninius priedus privalote laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir
Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus $ios jrangos
naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima imesti su prietaisu, jo baterijas ir
akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerasiuotomis
komunalinémis atliekomis, nes tai bity kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti $ios jrangos,
ja reikia graZinti j pardavimo vietg arba atiduoti j vietinj perdirbimo centra. Norédami gauti
daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptamavimo atlieky $alinimo.

eI Acest simbol indica faptul c& trebuie sa respectati Regulamentul privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii si
acumulatori atunci cand aruncati aparatul, baterile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest echlpament
trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul bateriile si
acumulatorii acestuia sau accesorile electrice si electronice impreund cu deseurlle
municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a elimina
acest echipament acesta trebuie retumat la punctul de vanzare sau predat la un centru de
reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

OTOT CMMBOI1 O3HAYAET, YTO MPU YTUNM3ALMM YCTPOICTBA HEOBXOANUMO CrieaoBaTh
npasBunam obpalieHns C OTXO4amu MPOWU3BOACTBA SNEKTPUYECKOTO U BNEKTPOHHOTO
obopynosavus (WEEE), ero 6atapett u akkymynsitopoB. CormacHo npasunam,
0B0py/j0BaHMe MO OKOHYaHWN CpOKa CrykOGbl MOANEXUT pasfensHOM yTunuaaumu. He
[lonycKaeTCs YTUIM3MPOBaTL YCTPOUCTBO, €ro GaTtapeu U akkyMynsTopel, SreKTpUeckue 1
9NEKTPOHHbIE AETarn BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMI FOPOLCKUMMU OTXOAAMM, MOCKOMBKY
97O HaHeceT BPe/] OKpyXatoLeit cpeae. [Ins yTunnsaumum yCTpONCTBa U ero akkyMymnstopa
MX HEOGXOAMMO BEPHYTh B MYHKT NPOJAXMA UMM CAATL B MECTHBIN NYHKT nepepaboTku. Ans
nofyyeHns NoPOBHLIX CBEAEHNI CrieflyeT oGpaTUTLECS B MECTHYIO CryxBy nuKsugauvmn
6LITOBBIX OTXO/0B.

Tento symbol oznacuije, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii a akumulatorov a jeho
elektrického a elektronického prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla
predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho
batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické prisluSenstvo nevyhadzujte spolu s
netriedenym komunalnym odpadom, pretoZe by to bolo $kodlivé pre Zivotné prostredie. Ak
chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do
miestneho recyklaéného centra.

Este simbolo indica que debe seguir la normativa sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y bateriasal eliminar el aparato,
sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y electronicos. Segln la normativa,
estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida util. No elimine el aparato,
sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electronicos junto con los
residuos urbanos no claslﬁcados ya que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para
la eliminacién de este equipo hay que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro
de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos
domésticos para obtener mas informacion.
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Ovaj simbol znadi da kada odlaZete uredaj, njegove baterije i akumulatore, kao i
njegovu elektricnu i elektronsku dodatnu opremu, morate da postujete propise o upravijanju
otpadom elektricne i elektronske opreme (WEEE) i otpadom baterija i akumulatora. Propisi
zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaZze na kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj,
njegove baterije i akumulatori, kao i njegov elektri¢ni i elektronski pribor ne smeju se odlagati
zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za
uredno odlaganje ove opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru
za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje kuénog otpada.

Lleit cumBon 03Havae, Lo npu yTunidauii npuctpoto, noro 6atapeii i akymynsaropis, a
TaKOX 0r0 eNleKTPUYHMX | eNEeKTPOHHMX akcecyapis, HeobxigHo cnigyBaTv [IUpeKTUBI Woao
BiANPaLbOBAHOrO eNIeKTPUYHOro 1 enekTpoHHoro obnagHanHa (WEEE) i [upektusi npo
GaTapeiikn Ta akymynsatopu Ta Biaxoau BiA GaTapeiiok Ta akymynsTopis, WO MICTATb
Hebe3neyHi peyoBUHU. 3riHO 3 AUPEKTUBaMM, AaHe o6raaHaHHA nicns 3akiHYeHHsS TepMiHy
cnyx6u nignsrae okpemiit ytunisauii. He gonyckaetbcs ytunisaujio npuctpoto, ioro 6atapei
Ta akyMysisTOpy, @ TaKoX MOro eneKTPUYHI | ENEKTPOHHI akcecyapu pasoM 3 HECOPTOBAHUMM
MICbKAMI_BIAXOaMM, OCKINbKM Lie 3aBAACTb LIKOAM HABKOMMLUHBOMY cepenosuuly. [Ans
yTunisauii AaHoro yctaTkyBaHHS, MOro HeobXiAHO NOBEPHYTW B MyHKT npoaaxy abo 3aat B
MicLieBUiA MyHKT nepepobku. [Ans oTpuMaHHA AeTtanbHol iHdopmaLii cnig 3BepHyTUCS B
MicueBy cryx6y niksigauii nobyToBux Bigxoais.
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ENG: WARRANTY CARD ARA: (sl %l BEL:TAPAHTbIVHbI ~ TAJIOH
BOS: GARANTNI LIST BUL:TAPAHLMOHHA KAPTA CES:ZARUCNI LIST
DEU: GARANTIESCHEIN  EST: GARANTIIKAART FRA:BON DE GARANTIE
HRV: JAMSTVENI LIST HUN:JOTALLASI JEGY KAZ:KEMNINOIK TANOHbI
LAV: GARANTIJAS TALONS LIT GARANTINIS  TALONAS RON: CARD GARANTIE
RUS: FAPAHTUVHbIV K:ZARUCNY LIST SPA:TARJETA DE
GARANTIA SRP: GARANTNI LIST UKR TAPAHTINHWUV TANIOH
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: ENG: Product name ARA: | s« BEL: Hasea npbinagel BOS: Naziv uredaja
BUL: /me Ha npoaykra CES: Nazev vyrobku DEU: Produktname EST: Toote nimi

1 FRA: Nom du produit HRV: Naziv proizvoda HUN: Aru neve KAZ: ©Him aTaybi
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LAV: Produkta nosaukums LIT: Gaminio pavadinimas RON: Denumirea produsului
RUS: HasBanve wuspgenusi SLK: Nazov vyrobku SPA: Nombre del producto
SRP: Naziv proizvoda UKR: Ha3Ba Brpoby

ENG: Serial number ARA: il ) BOS: Serijski broj BUL: CepueH Homep
CES: Sériové ¢islo DEU: Seriennummer EST: Seerianumber FRA: Numéro de
série HRV: Serijski broj HUN: Sorozatszam KAZ: Cepusinbik Hemipi LAV: Sérijas
numurs LIT: Serijinis numeris RON: Numar serial RUS: CepuiiHblii HOMep
SLK: Sériové ¢islo SPA: NUmero de serie SRP: Serijski broj. UKR: CepiiiHuit
HOMep

ENG: Purchase date ARA: ¢/l & )i BEL: CepbliiiHbl Hymap BOS: Datum kupovine

BUL: laTta Ha 3aKynyBaHe CES: Datum prodeje DEU: Kaufdatum
/ EST: Miigikuupdev FRA: Date de vente HRV: Datum prodaje HUN: Az eladas
b datuma KAZ: CatbinFaH kyHi LAV: PardoS$anas datums LIT: Pardavimo data
1 RON: Data cumpararii RUS: lata nokynku SLK: Datum predaja SPA: Fecha de
venta SRP: Datum kupovine. UKR: [lata kynieni
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ENG: Seller stamp ARA: Ul «ia BEL: Mavatka npagayua BOS: Pecat prodavca
BUL: Mevar Ha npopaBaya CES: Razitko prodejce DEU: Stempel des Verkaufers
EST: Miija pitser FRA: Cachet du vendeur HRV: Pecat prodavata HUN: Az elado
bélyegzéje KAZ: CatywbiHbiH Mepi LAV: Pardevéja zimogs LIT: Pardavéjo
antspaudas RON: Stampila cumparatorului RUS: Meuats npogasua SLK: Peciatka
predavajuceho SPA: Sello del vendedor SRP: Pe¢at prodavca. UKR: Meuyatka

lorgar.com/for-users

ENG: You can download the full-size warranty card here. ARA: gleall 4y J;
s (e 4Sl BEL: KamnnekTHacub npbinagsl npassipanacs y Maén npblcyTHacLu,
NP3T3H3iM Aa 3HELUHAra BbIrnsay i KaMNnekTy nactayki He mato. BOS: Ovdje mozZete
preuzeti garantni list u punoj veli¢ini. BUL: MoxeTe aa usternute nbnHata
rapaHuMoHHa kapTa ot Tyk. CES: Zde si muZete stahnout zaruéni list v pIné velikosti.
DEU: Hier kénnen Sie eine Garantiekarte in OriginalgréRe herunterladen. EST: Siit
saate alla laadida téissuuruses garantiikaardi. FRA: Vous pouvez télécharger ici
une carte de garantie en taille réelle. HRV: Kompletni jamstveni list moZete preuzeti
ovdje. HUN: It letblthet egy teljes méretli jotallasi jegyet. KAZ: Tonbik enwemai
Keninaik TanoHbIH OCkl XepZeH ykTen anyra Gonaabl. LAV: Seit varat lejupieladét
pilna izméra garantijas karti. LIT: Cia galite atsisiysti pilno dydzio garantinj talong.
RON: Aici puteti descarca un card de garantie in marime naturala. RUS: 3aecb Bbl
MO>XeTe ckayaTb NONHOpa3MepHbIi rapaHTUiHbIN TanoH SLK: Tu si moZete stiahnut
zarucny list v plnej velkosti. SPA: Aqui puede descargar una tarjeta de garantia a
tamafio completo. SRP: Garantni list u punoj vellclnl mozZete preuzeti ovde.

UKR: TyT MOXHa ckayaTyt IOBHOPO3MIPHWI rapaH A TAOH.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Lorgar, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/lorgar-slusalice-noah-501-akcija-cena/
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